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Helyes iskolapolitika.
I r t a : P i n t é r  L á s z ló  n e m z e tg y ű l é s i  k é p v i s e lő .

N a g y fo n to ssá g ú  j a v a s la t o t  t e r j e s z t e t t  b e n e m r é g ib e n  a 

n em zetgyű lés e lé  K le b e lsb e r g  g ró f  v a l lá s -  é s  k ö z o k ta tá s ü g y i  
m iniszter. A ja v a s la t  e g y  rég en  v a jú d ó  k é r d é s t  ig y e k s z ik  m e g ­
oldani : a ta n y a i isk o lá k  k é r d é s é t . Öt é v e n k é t  k é tm ill ió  a r a n y ­
koronát szán  e n a g y  cé lra  a k ö z o k ta tá s ü g y i  m in is z te r  é s  e 

tízm illió  a r a n y k o r o n á n y i ö s s z e g g e l a ta n y a i  isk o lá k  h á ló ­

zatával ak arja  b e v o n n i e s z ín m a g y a r  t e r ü le te k e t .
K leb elsb erg  gró f ja v a s la t a  a m a g y a r  t ö r v é n y h o z á s  régi 

hibáját üti h e ly re  é s  a m a g y a r  k o r m á n y z a t  ő srég i b e c s ü le t ­

beli ta r to zá sá t e g y e n lít i  k i.
Ma, m ik or  a n n y ir a  h a n g o s  a v i lá g  a k ise b b sé g i k érd és  

körül f o ly ta to t t  d is p u tá k tó l ,  n em  árt r á m u ta tn i e ja v a s la t  

hátterére. A  régi b ék eb e li  
m agyar k o rm á n y o k  —  a 

m agyar n em ze t t r a d íc ió i­
hoz h íven  —  s z in te  jo b ­
ban szere tték  n e m z e t is é g i  
vid ék ein k et, m in t a s a já t  

fajuk á lta l la k o tt  t e r ü le te ­
ket. A m íg —  fő le g  a  F e l­
vidéken és E r d é ly b e n  —  

akárhányszor a p ró  k is  
hegyi fa lv a k b a n  v a ló s á ­
gos p a lo tá k a t e m e lt  a k o r­
m ányzat az isk o lá z á s  c é l­
jaira, ad d ig  e lh ftn y a g o lta  

a N agya lfö ld  é s  e g y á lta lá n  

a mai C so n k a -M a g y a ro r-  
^zág te r ü le té t , a h o l az  i s ­

kolaköteles g y e r e k e k  ezrei 
m aradtak isk o lá z á s  n é lk ü l  
-gyszerűen a b b ó l a z o k b ó l ,  
mert nem  v o lt  isk o la , h o v á  
járhattak és n em  v o lt  t a ­
nító, aki ő k e t  o k ta t h a t ta  

volna. Ma a c seh  é s  o lá h  

m egszállók  ta n ít já k  ez is ­
k o lap a lo ták b an  a n n a k  a 
m agyarságn ak  g y ű lö le té t ,  
m ely ez isk o lá k a t  e m e lte .
Ma a szerb , o lá h  é s  c seh

s o v in iz m u s  v á d a s k o d ik  a m a g y a r sá g r a , m e ly  v é r e s  a d ó -  

f illé r e iv e l é p í t e t t e  fe l a k u ltú ra  c s a r n o k a it  n e m z e t is é g e i s z á ­
m ára  é s  h o z z á  o ly a n  id ő b e n , m ik o r  n em  k e r ü lt  p én z  isk o lá r a  

sa já t  fö ld jé n . E  h iá n y t  ig y e k s z ik  p ó to ln i k ö z o k ta tá s ü g y i  
k o r m á n y z a tu n k  ja v a s la t a  é s  c s a k  ö rü lü n k  n ek i, h o g y  p é n z ü g y -  

m in is z te r ü n k  m e g é r té sse l fo g a d ta  a k ö z o k ta tá s ü g y i  k o r m á n y ­
z a t  j a v a s la t á t  és  n a g y fo n to s s á g ú , k o r sz a k a lk o tó  k u ltú r -  

p r o g r a m m o t ta r ta lm a z ó  k ö z o k ta tá s ü g y i t e r v é t .
A  m ú lt  sz á z a d b a n  s z á lló ig é v é  v á lt  az  a tö r té n e lm i m e g ­

á lla p ítá s , m e ly  sz e r in t:  az  18 7 0 — 7 l - e s  n é m e t-fr a n c ia  h á b o r ú t  
a p o ro sz  e lem i isk o lá k  é s  a zo k  k ö te le s s é g tu d ó  isk o la m e ste r e i  
n y e r té k  m eg , m ert ő k  n e v e lt é k  a z t  a te t t e r ő s , á ld o z a to s  é s  

a c é lo s  g er in cű  n e m z e d é k e t , m e ly  c s a tá r ó l-c s a tá r a  d ia d a lra  

v i t t e  a n é m e t  lo b o g ó t  é s  s z á lló ig é v é  fo g  v á ln i a m a  m á so d ik  
tö r té n e lm i m e g á lla p ítá s  is , h o g y  a v ilá g h á b o r ú b a n  a  n é m e t

fő isk o la i ta n á r o k n a k , a  

v a llá s t  é s  n e m z e t i  id e á lt  
m e g ta g a d ó , a n y a g e lv ü  és  

k é tk e d ő  v i lá g n é z e te  s e g í ­

t e t t e  e lő  a  n é m e t  ö s s z e ­
r o p p a n á st , m ert  e n n e k  tu ­

la jd o n íth a tó , h o g y  m íg  a  
n é m e t  v i t é z s é g  p á r o su lv a  

a m a g y a rra l sorra  a r a t ta  

g y ő z e lm e it ,  'a d d ig  o t th o n  

a p o lg á r sá g  é s  a  m u n k á s -  
o s z tá ly  m e g r o p p a n t  a z  á l­
d o z a tk é s z s é g b e n , h á tb a -  

tá m a d v a  e z z e h a  fr o n to k o n  

t i tá n o k  m ó d já r a  k ü zd ő  

h o n fitá r s a it .
A  m a g y a r  jö v ő t  is  a  

m a g y a r  isk o lá k  fo g já k  

m e g h o z n i. A z ig a z i n em ­

z e t i  p o l i t ik á n a k , a  n em es  

é r te le m b e n  v e t t  t á jv é d e ­
le m n e k , m e ly  n em  ü res , 
p u ffo g ó  fr á z iso k b a n  é li ki 
m a g á t , h a n em  te t t e k k e l  
e r ő s ít i a m a g y a r s á g o t ,) a z  

a z  ú tja , m e ly e n  K le b e ls ­
b erg  g ró fjta n ü g y i j a v a s la t a  
e lin d u lt .

M i, k ik  a m a g y a r  é s

Bűnbánó Magdolna.
Szent-lstvány Gyula festőművész nagyméretű oltárképe a kenderesi római 

katholikus templomban. Horthy Miklós kormányzó adománya.
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k e r e s z té n y  a g r á r g o n d o la t  z á s z ló já t  h o rd ju k  m a g u n k  e lő t t  és  

k ik  m in d ig  és m in d e n h o l m e g  tu d tu k  ő r izn i a z á s z ló  feh ér ­
sé g é t , ö rö m m e l k ö s z ö n tjü k  e ja v a s la t o t ,  m in t a c s e le k v ő ,  
n e m z e t fe n n ta r tó  é s  a  n e m z e t  j ö v ő jé t  m e g a la p o z ó  m a g y a r  

k u ltú r p o lit ik a  t é n y é t .
E z e n  a z  ú to n  h a la d ju n k  to v á b b r a  is  b iz to s  c é lk itű z é s ­

se l é s  m eg  n em  á lló  k ita r tá s s a l. E z a z  ú t  v e z e t  az  er ő s  n em ­
z e th e z  é s  c s a k  az er ő s  n e m z e t  fo g ja  m eg sze rezn i á lm a in k  

v á g y á t  —  N a g y m a g y a r o r s z á g o t !

B u d a p e s t ,  j ú l i u s  i i .

A b é k e b e lin é l is töb b  le sz  a hitel, melyet 
a csonka magyar állam beruházásokra ad a gazdasági életnek. 
A kormány ugyanis a genfi tárgyalások eredménye gyanánt 
mintegy io o  millió aranykoronát juttat a magyar közgazdasági 
életnek, hogy a munka minden irányban meginduljon. Oly 
hatalmas összeg ez, aminöt még Nagymagyarország sem fordí­
tott beruházásokra egyetlenegy esztendőben sem. Mondhatjuk 
tehát, hogy a hozzánemértök, vagy rosszmájúak által annyit 
ócsárolt szanálás abba a helyzetbe juttatta csonka államunkat, 
hogy munkaalkalom nyújtása körül még az egész országot is 
fölülmúlja. Száz millió aranykorona mai pénzben i  ezer 50 0  
milliárd koronát tesz ki. Ennek a pénznek nagy része mind a 
munkásnép, iparos és földmívelő polgárság zsebébe jut. Minden­
kinek lesz munkája, aki csak dolgozni akar. Építkezés, föld­
munkálatok, hizlalás, tejfeldolgozás, vasútépítés, hídépítés, 
útépítés és sok hasonló nagy óbb szabású munkálat indul meg 
heteken belül a magyar kormány által szerzett külföldi tőkék 
segítségével. Örömmel adjuk ezt tudtára a becsületes magyar 
polgárságnak, mely örül, ha minden tisztességes ember kenyér- 
keresethez jut. Reméljük, hogy a gáncsvetök rosszindulatú lár­
mája meg elnémul s nem gátolja többé semmi, hogy az ország­
építés terén valamennyien összefogjunk, akik Szent István 
király országát újra akarjuk építeni.

*

A fo r g a lm i adó lefaragá sa m egk ezd ődött.
Mindig mondtuk, hogy ez a lehető legigazságtalanabb adó; 
ezt kell, amint lehet, mielőbb kiküszöbölni. Nem tartunk az 
ész nélkül kritizálok közé; tudva azt, hogy Amerikától kezdve 
az összes államok kénytelenek voltak behozni ezt az adónemet 
a háború után s máig is fönntartották, elismertük mindig, hogy 
ugyanakkor a letiport, kirabolt magyar állam sem lehet el nélküle. 
Annál inkább örülünk neki, hogy Bethlen István és a keresz­
tény kisgazda- és földmívespárt előrelátó gazdasági politikája 
folytán most már annyira kezdünk rendbejönni, hogy meg­
kezdhetjük a forgalmi adó lefaragását. A kormány a héten 
javaslatot tett a parlamentnek, hogy a forgalmi adó 3 %-ról 
2 % -ra szállíttassék le. Világos dolog, hogy egyszerre nem lehet 
törölni egy adót, mely 13 0  millió aranykoronát biztosit az állam­
nak évente. Fokozatosan kell kiküszöbölni. Ez a fokozatos ki­
küszöbölés most meg is indult. Reméljük, hogy egy, legfeljebb 
két év múlva már csak 1 %  lesz s aztán végleg megszűnik. De 
nemcsak a forgalmi adót szállítja le a kormány, hanem az állat­
forgalmi adót és a házhaszonrészesedést is. Minden igazságos 
embernek el kell ismernie, hogy mikor a kormány és a kis­
gazda- s földmívespárt ép ezen adóknál kezdi meg az adócsökken­
tést, akkor a kisemberek iránti humánus érzékéről tesz tanú­
bizonyságot. Hiába tehát a nemzetköziek minden beszéde, nem 
köztük vannak a kisemberek komoly pártolói. De még egy dol­
got meg kell állapítanunk. Az adóleszállítás megkezdődött. 
Nem azt mutatja ez is, hogy mégis csak az volt a helyes út az 
ország pénzügyi és gazdasági talpraállitására, melyet Bethlen 
István megjelölt a külföldi kölcsön segítségével ? ! Lám, a követ­
kezmények neki adnak igazat.

ASTHMÁT, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: 
A s t h m a  Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. sz. Telefon: 123—82. (Olcsó betegszobák.)
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A n e m z e tg y ű lé s  e zen  a h é te n  f o ly t a t t a  a  vá lasztójog i 
ja v a s la t  v i t á já t ,  a m e ly e t  m e g s z a v a z v á n , a z  törvén n yé  
v á lt . A z új v á la s z tó jo g i tö r v é n y  m e g a lk o tá s á b a n  résztvett 
a n e m z e tg y ű lé s  m in d en  p á r tja  é s  a K isg a z d a p á r t  minden  
k o m o ly  m ó d o s ítá s t  e l fo g a d o tt ,  a m e ly e t  a  k iseb b ség i pártok 
e lő te r je s z te t te k . íg y

nyugvópontra jutott a választójog nagyjelentőségű 
kérdése,

a m e ly  é v t iz e d e k e n  á t ,  fo g la lk o z ta t ta  a m a g y a r  belpolitikát.
A  v á la s z tó jo g  u tá n  a s z in té n  n a g y je le n tő s é g ű  beruhá­

z á s i j a v a s la to k  tá r g y a lá sá r a  té r t  á t  a  n e m z e tg y ű lé s , am ely­
n ek  v é g e z té v e l  m e g k e z d ő d ik  a H á z  n y á r i sz ü n e te .

A  lib e r á lis  b erk ek  is m é t  a  K isg a z d a p á r t  bom lásáról 
á lm o d o z ta k  azza l k a p c so la tb a n , h o g y  S zijj B á lin t  egyik  
in d ítv á n y á t ,  a m e ly e t  a v á la s z tó jo g i j a v a s la t  tárgyalásánál 
t e t t ,  a  p á rt e g y ik  része  e lfo g a d ta , a  m á s ik  v is z o n t  e llen e sza­
v a z o t t .  E lte k in tv e  a t tó l ,  h o g y  a z  in d ítv á n y  m egszavazása  
m in d en  k é p v ise lő n e k  a s a já t  v é le m é n y é r e  v o lt  b ízv a  és a 
k o rm á n y  a z t p á r tk é rd éssé  n em  t e t t e ,  S z ijj  B á lin t  a k övet­
k ező  ü lé sn a p o n  m a g a  t i l t a k o z o t t  a lib e r á lis  la p o k  közlései 
e llen  é s  k ije le n te t te , h o g y

sem ö, sem vele együtt emlegetett néhány társa nem 
akar és nem is akart kilépni a pártból.

K ije le n te t te  a z t  is , h o g y  e g y e s  sé re lm e k  m ia tt több 
tá r sá v a l fe lk e r e ste  Mayer J á n o s  fö ld m ív e lé s ü g y í m inisz­
ter t , ak i a sé re lm e k  o r v o s lá s á t  m eg  is íg ér te .

A  k o rm á n y  a m u n k a n é lk ü lisé g  c s ö k k e n té s é r e  az aszály- 
ly a l s ú j t o t t  t is z á n tú li  v id é k e k  la k o ss á g á n a k  k en y érh ez  jutta­
tá sa  v é g e i t  to v á b b i  m illiá r d o k a t  a d o t t  a v iz itársu la tok n ak , 
h o g y  a z o k  a z  em b er k e z e k  s o k a s á g á t  m u n k á b a  állíthassák.

A  fö ld m ív e lé s ü g y í m in is z te r  a z  e g y ik  interpellációra  
k ije le n te t te ,  h o g y

a kormány több mint 100 milliárdot adott a vizi­
társulatoknak a munkanélküliség csökkentésére.
Pesthy P ál ig a z s á g ü g y m in is z te r  ig e n  fo n to s  javasla tot  

n y ú jto t t  be a c s ü tö r tö k i ü lé sn a p o n
a terményalapon vállalt kötelezettségek pénzben 

való megfizetéséről.
A  ter m é n y á r a k  h ir te len  é s  n a g y  in g a d o z á sa  m ia tt  sok  szer­
ző d ő  fé l a tö n k r e ju tá s  v e s z é ly é b e  j u t o t t  é s  a ja v a s la t  ezeken  
a k a r  s e g íte n i.

Bettiién István grój miniszterelnök immár teljesen fel­
gyógyult, jtzon b an  h u z a m o sa b b  ü d ü lé sr e  v a n  szü k ség e , amíg 
h iv a ta lá n a k  v e z e té s é t  á t v e h e t i .

A  H ein r ich  F eren c  h a lá lá v a l m e g ü r e se d e tt  ta h i kerületben  
a p ó tv á la s z t á s  is m e g v o lt , a m e ly n e k  a la p já n  a kisgazdapárti 
Kálmán Jenő lett a tabi kerület képviselője. E llen je lö ltje , Tur- 
c h á n y i E g o n , m in te g y  7 0 0  s z a v a z a t t a l  m a r a d t  k isebbségben .

-------------- ■ >  ... .................  ..............

FMEZÓGAZDASÁGF
Mezőgazdasági munkák július hóban.

II.
E lv ü n k  le g y e n , h o g y  a  k a s z á t  n y o m o n  k ö v esse  az eke 

v a g y  tá r c sá sb o r o n a , v a g y  e g y é b  ta la j  m ív e lő  eszk öz, mely 
a ta r ló  se k é ly  b u k ta tá sá r a  sz o lg á l s  e c é lb ó l a k eresz teke t 
e g y e n e s  so ro k b a n  h e ly e z z ü k  e l, h o g y  a so r k ö z ö k e t  azonnal 
fe l le h e sse n  s z á n ta n i. U g y a n is , m íg  á ll a g a b o n a , ad d ig  a talaj 
be v a n  jó l á r n y é k o lv a  s se m  a n a p su g á r , sem  a szél azt ki 
n em  s z á r íth a t ja  te lje s e n  s m e g v a n  a n n a k  b iz o n y o s  porhanyó- 
sá g a , n y ir k o ssá g a , ú g y  h o g y  a z  ek e  ( v a g y  m á s  eszk ö z) seké­
ly en , 1 1 i,— 2 % "-re is  b e h a to lh a t  a  fö ld b e  s le h á n th a t ja  a 
ta r ló t , b e ta k a r v á n  a k ip e r g e t t  g a b o n a -  s g y o m m a g v a k a t, 
m e ly e k  h a m a r o sa n  k ik e ln e k  s fo g a so lá ss a l v a g y  a következő



1925. julius 12. 3

szántással le fö ld e lv e , m e g se m m is íth e tő ! ;  le s z n e k . E lle n b e n  h a  
m élyebben s z á n ta n é k  a  t a r ló t ,  a k k o r  a b a r á z d a  \ m é ly é b e  
került m a g v a k  m ár n em  v o ln á n a k  k é p e se k  k ic s ir á z n i s  k ik e ln i, 
hanem k o n z e r v á ló d n á n a k  a  ta la jb a n  é s  sz a p o r íta n á k  a n n a k
g y o m m a g ta rta lm á t.

A  ta r ló h á n tá sn a k  le g n a g y o b b  e lő n y e  a z o n b a n  a z , h o g y  
m egszakítja a ta la j  h a jc sü v e s sé g é t  s  e zze l a ta la jb a n  lé v ő  
vizet, a ta la jn e d v e s s é g e t  m e g ta r tju k , e lr a k tá r o z z u k , m ert a z  
csak a h á n to tt  r é te g ig  tu d  fe ljö n n i a m e g m a r a d t  h a js z á l­
csöveken, d e to v á b b  n e m , m ert o t t  m ár s z é t  v a n n a k  r o n ­
csolva a h a jc sö v e k . A  t a la jn e d v e s s é g e t  a  t a r ló h á n tá s  k o n ­
zerválja, az n em  p á r o lo g  e l, n em  sz á ra d  k i a fe lső  sz ig e te lő  
réteg a la tt, h a n em  in k á b b  b eérő d ik , p o r h a n y ó  s n y ir k o s  
marad és n ö v é n y i tá p s ó i fe ltá r ó d n a k , f e lo ld ó d n a k  2 — 3 " 
vastag ré teg b en  n é h á n y  ( 4 — 5 — 6 ) h é t  a la t t ,  ú g y  h o g y  h a  
ez idő u tán  5 — 6 " m é ly  s z á n t á s t  a d u n k  a fö ld n e k , b e é r e tt  
talaj kerül fe lü l, m e ly b e  m á r  b íz v á s t  v e th e tü n k  v a la m i rö v id  
ten yészid ejű  n ö v é n y t ,  p é ld á u l k ö le s , m u h a r , c s ib e h u r , feh ér  
mustár, p o h á n k a  s tb . H o g y  h a  a z o n b a n  n em  k ö z v e t le n  
a kasza m u n k á ja  u tá n , h a n e m  c s a k  4— 5 n a p  m ú lv a  a k a r ju k  
a tarlót sz á n ta n i, a k k o r  a z  ek e  v a s a  m á r  a lig  k é p e s  a k isz á ­
radt ta la jb a  b e h a to ln i s h a  m é g is  e r ő lt e t jü k  a d o lg o t , 4 — 5— 6"  
m élyen fog  az  é le s  v a s  b e n y o m u ln i s  h a ta lm a s  r ö g ö k e t fe l­
forgatni, m e ly e k e t  m in d e n fé le  p o r h a n y ító  e s z k ö z  —  m in t  
fogas, tá n y é r o s- , g y ű r ű s - , s z e g e s -  s tb . h en g er  —  m u n k á já v a l  
sem  lehet e la p ró zn i s m é g  a  ren d es  ő sz i g a b o n a v e té s  id e jére  
sem fog leh etn i r en d es  v e t ő ta la j j á  t e n n i. L e g jo b b  az  íg y  e lro n ­
to t t  rögös fö ld b e  c s a k  ta v a s z i  v e t e m é n y t  h e ly e z n i, m ert  
addigra a té l f a g y a  s  c s a p a d é k a  s z é tp o r la s z t ja  a h a n to k a t  
s beérleli a t a la j t .  A zo n  e s e tb e n , h a  h o ss z a b b  te n y é s z id e jű  
tar lón övén yt ó h a jtu n k  te r m e ln i s  a m á so d ik  s z á n tá s  id e jé t  
bevárni m ár n em  le h e tn e , a k k o r  e lé g e d jü n k  m eg  3 —  
m ély ta r ló sz á n tá ss a l, m e ly  k e sk e n y  b a rá zd á k k a l v é g e z v e ’ s 
azonnal apróra m e g fo g a s o lv a , e lég  p o r h a n y ó  v a g y  a p ró  (d ió -  
nagyságú) h a n to k k a l ta r k á z o t t  le sz , m ib e  a z o n n a l —  m íg  ki 
nem szárad a fö ld  —  v e s s ü k  b e a  m a g o t, p é ld á u l ta r ló r é p a , 
csa lam ád ék u k orica , ló b a b  ta k a r m á n y n a k  (n e m  m a g n a k ), 
száz nap os s z é k e ly  k u k o r ica  v a g y  o ly a n  c sem e g e k u k o r ic a , 
mely te jes k o rá b a n  k erü l e la d á sr a  s tb .

A se k é ly  t a r ló h á n tá s t  m é g  az e s e tb e n  se m  sz a b a d  e l ­
hagyni, ha a tá b lá t  i s t á l ló tr á g y á v a l  a k a r ju k  m eg h o rd a n i, m ert  
a g yom irtást és  a ta la jn e d v e s s é g  k o n z e r v á lá s á t  c sa k  íg y  leh e t

Nádujfalusi palócleányok népviseletben.

Paul de Vuyst beiga földmívelésügyi államtitkár és leánya.
A nők gazdasági nevelésének világhírű apostola a napokban Budapesten 

já r t  és előadást ta r to tt.

e lérn i. H a m ár k iz ö ld ü lt  a  b u k ta t o t t  ta r ló  (4— 5 h é t  m ú lv a ) ,  
a k k o r  t e r íts ü k  s z é t  a z  is tá l ló tr á g y á t  s  s z á n ts u k  a z t  a zo n n a l
4 — 5" m é ly e n  a lá , h o g y  lé g e n y ta r ta lm a  el ne p á r o lo g jo n .

A sz e r in t , h o g y  m ily e n  a z  id ő já r á s  s m ily e n  á lla p o tb a n  
a r a t tu k  a g a b o n á t , n é g y , de e s e t le g  c s a k  h é t -n y o lc  v a g y  h a  
eső  jö n  k ö zb e , t íz  n a p  m ú lv a  m e g k e z d h e tjü k  a ta k a r o d á s t ,  
a  k é v é s g a b o n a  b e h o r d á sá t  a sz é r ű b e , p a jtá b a , sz ín b e  v a g y  
a s z ta g b a , b o g ly á b a , hol a z tá n  a z o n n a l m e g in d u lh a t  a  c s é p lé s . 
M in th o g y  a h o rd á s a la t t  is  v a n  m ég  ta r ló h á n tá s  v a g y  ta r ló ­
n ö v é n y  v e t é s  ( e s e t le g  tr á g y a h o r d á s  is ) , a z é r t  arra  k e ll tö r e ­
k e d n i, h o g y  i ly  t ö m e g e s  m u n k á k  d a cá ra  is  h a m a r  v é g e z z ü k  
a ta k a r o d á s t  s  e z t  c s a k  ú g y  é r h e t jü k  e l, h a  ig en  jó l ta r tju k  
ig á sa in k a t  és a k k o r  k orán  leh e t  b e fo g n i, k éső n  k ifo g n i, te h á t  
h o sszú  id e ig  d o lg o z n i, h o ld v ilá g n á l m ég  é jje l is  h o rd a n i, v a g y  
v a sá r n a p  é s  ü n n e p e n  h a jn a lb a n  v a g y  e s te  (h a  a h a tó s á g  
e n g e d é ly e z i ) ;  d e m é g is ' le g c é lsz e r ű b b , h a  v á l t o t t  szek érre l 
v a g y  k o cs ik k a l v é g e z z ü k  a ifak arod ást. E lső b en  is  v o n ta s s u n k  
ki m in d e n  ig á v a l k ét sz e k e r e t  a g a b o n a k e r e sz te k  m e llé , de  
a m in t  e g y e t  m e g r a k ta k , a z t  v o n ta s s u k  h a za  (szér ű b e ) s a m in t  
o d a érü n k , fo g ju k  ki az ig á so k a t  s fo g ju k  be e g y  h a rm a d ik  
ü res  já rm ű b e , m e ly e n  a zo n n a l k im e n v e  a k e r e s z te k h e z , o t t  
a m ár a d d ig ra  g y a lo g e r ő v e l m e g r a k o tt  sz e k é r b e  á t fo g v a , e z t  
h o z a ss u k  a z  a sz ta g h o z . É s íg y  to v á b b  f o ly ta t ó la g .  H o g y  
e m u n k a  v ig a n , fe n n a k a d á s  n é lk ü l m e h e ss e n , ú g y  k e ll a k e ­
r e s z te k e t  k e t tő s  so ro k b a n  ö s s z e c s o p o r to s íta n i, h o g y  a n n y i  
le g y e n  e g y  h e ly e n , a m e n n y it  e g y  szek érre  s z o k tu n k  fe lra k n i. 
T e r m é s z e te s , h o g y  i ly e n  e ljá rá s  c sa k  n a g y o b b  k isg a z d á n á l  
v a g y  k ö z é p b ir to k o n  s u ra d a lm a k b a n  a lk a lm a z h a tó . (H o ssz ú  
g a z d a sá g i g y a k o r la to m o n  ig en  jó l b e v á lt  ez  az  e ljá r á s  s m a ­
rad t ig a v o n ó  a ta r ló b u k ta tá s r a  is .)  H e ly e s  az is, h a  a z  ü res  
k o c s iv a l a lo v a k a t  ü g e té sb e n  já r a tju k  é s  ö k r ö k k e l v é g e z z ü k  
a  ta r ló h á n tá s t .

A  ta r ló b u k ta tá s  e llen  h a n g o z ta to t t  a m a  k ifo g á s , h o g y  
a m é h e k  e g y ik  k e d v e s  n ö v é n y e , a t is z te s fü  n em  h a jth a t  ki, 
n em  v a la m i n a g y  h o rd ere jű , m er t a  ta r ló h á n tá s  á lta l lé tr e ­
j ö t t  e lő n y ö k  so k k a l é r té k e s e b b e k  a m e z ő g a z d a  z s e b é r e  n é z v e , 
k iv á lt  h a  m e g g o n d o lju k , h o g y  a  s z á m o s  m é z e ló v ir á g , a  fá k , 
b o k ro k , a h ere  é s  lu c e r n a fé ié k , a  b ü k k ö n y ö k , h a b o k , b orsók , 
le n c s é k , a b a lta c ím  é s  e g y e b e k  e lé g  a lk a lm a t  n y ú jta n a k  m é-  
h e in k n e k  a m éz  g y ű jté s é r e . A z p e d ig , h o g y  a ta r ló h á n tá s  
á lla tá l lo m á n y u n k a t  a  ta r ló le g e lő tő l fo s z t ja  m eg , s z in te  n em  
v a la m i n a g y  v e s z te s é g s z á m b a  m e g y , m ert h isze n  p ár  n ap  
m ú lv a  m ár v a n  a n n y i fr is s  z ö ld  k e lé s  a b u k ta t o t t  ta r ló k o n , 
h o g y  v ig a n  le g e lh e tn e k  h á z iá lla ta in k , c sa k  a z tá n , h a  a  le g e lő  
m a rh á k , lo v a k , ju h o k  s  se r té s e k  p a tá i n a g y o n  m e g tip o r tá k  
a t a ia j f e lü le te t  s  ú jb ó l h e ly r e á ll  a ta la j  v íz k é s z le té n e k  m e g ­
ő rzésére  o ly  ig e n  k á r té k o n y  h a js z á lc s ö v e ss é g , a k k o r  sű rű fo g ú  
v a sb o r o n á v a l v a ló  m e g já r á ssa l e z t  e l le n s ú ly o z h a t ju k . E lv ü n k  
le g y e n , h o g y  a t a la j f e lü le t  m in d ig  la z a , p o r h a n y ó  á l la p o tb a n  
ta r ta s sá k .
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Néhány szó a tejokozta fertőzésekről.
|  I r ta  : A n g h i  C s a b a  G e y z a .

i  , ,
A  t e jn e k  t i s z t a  k e z e lé sé r ő l a «V asarn ap» o lv a so l m ar  

n a g y o n  s o k a t  o lv a s h a t ta k . E z  a lk a lo m m a l n em  a n n y ir a  a 
le h e tő sé g ig  t i s z t a  (h y g ié n ik u s )  te jk e z e lé sr ő l, m in t  in k á b b  
a zok ró l a b e te g sé g e k r ő l sz ó lu n k , a m e ly e k n e k  te r je s z tő je k é n t  
a  te j  ig en  so k s z o r  s z o k o t t  sz erep e ln i.

Ism e r e te s  a z  a  k ö r ü lm é n y , h o g y  h a  s a v a n y ít o t t  ta k a r ­
m á n y o n  t a r to t t  te h e n e k  is tá lló já b a n  h u z a m o s a b b  id e ig  h a g y ­
ju k  á lla n i a t e j e t ,  a n n a k  íz e  sa v a n y k á s s á  le sz  s fo g y a s z tá s r a  
le g tö b b s z ö r  a lk a lm a t la n n á  v á lik . E b b en  a z  e s e tb e n  a te j  a 
s a v a n y ú  s z a g o t  magába vette. A  te j  á lta lá b a n  m in d e n fé le  
á th a tó  sz a g ú  a n y a g  s z a g á t  «m egfogja» , a za z  n a g y  m ér ték b e n  
szagfogó. A z o n b a n  n e m c sa k  a k ü lö n b ö z ő  sz a g a n y a g o k  irán t  
i ly e n  fo g é k o n y , h an effi b en n e  a le v e g ő b e n  é lő  m illiá rd n y i  
k ü lö n fé le  b a k té r iu m  is  k e d v e z ő  m e le g á g y r a  ta lá l.

H a  v a la k in e k  v o l t  m ár 1̂ ka Im a lá tn i ig en  erő s  n a g y ító n ,  
a  m ik r o sz k ó p o n , a fe jé s  u tá n  ö t— h a t ó rá v a l sz o b a h ő m é r sé k ­
le te n  t a r to t t  te jb ő l e g y  c s e p p e t  is , a z t  v e h e t te  é szre , h o g y  a b b a n  
k ü lö n b ö z ő  a la k ú  é s  g y a k ra n  m o z g á sb a n  lév ő . k ü lö n b ö ző  
t is z tá t la n s á g o k  t a lá lh a tó k . E z ek  a t i s z tá t la n s á g o k  le g n a g y o b b ­
rész t  b a k té r iu m o k b ó l á lla n a k . A  te jb e  j u t o t t  b a k tér iu m o k  
le h e tn e k  h a sz n o s a k  v a g y  k á ro sa k . H a sz n o sa k  p é ld á u l a zo k , 
a m e ly e k n e k  h a tá s á r a  a te j m e g a lsz ik  s k e llem es , sa v a n y k á s  
ízt k a p  (a lu d t te j ) .  A  k á ro sa k  o k o z z á k  a k ü lö n b ö ző  t e jh ib á k ­
n a k  e g y  r é sz é t  s o k o z n a k  a z^ em b erre, á lla tr a  n ézv e  á r ta lm a s , 
n em  r itk á n  h a lá lla l v é g z ő d ő , fe r tő z é s e k e t .

A  te j  ily e n fo r m á n  a m e n n y ir e  sz ü k s é g e s  é s  n é lk ü lö z h e te t ­
len  t á p a n y a g , k ü lö n ö s e n  a fe j lő d é s b e n  lé v ő  s z e r v e z e te k  s z á ­
m á ra , a n n y ir a  k á ro s  é s  v e s z e d e lm e s  is leh e t .

E z z e l a  k érd ésse l fo g la lk o z ó  sz a k e m b e r e k  ki is  tu d tá k  
m u ta tn i,  h o g y  a já r v á n y o k  te r je s z té s é b e n  a te jn e k  igen  n a g y  
sz erep e  v a n . íg y  k ü lö n ö sen  a t ífu s z , tu b e r k u ló z is  ( t i id ö v é s z ,  
g ö r v é ly k ó r , b ő r fa rk a s  s t b .)  v é r h a s , k o lera , d ifté r ia  s tb . s tb .  
n a g y  m é r té k b e n  te r je d h e tn e k  te j  s e g é ly é v e l. A z o r v o so k  ezen  
a té r e n  le g tö b b e t  a t ífu s s z a l és tu b e r k u ló z is sa l fo g la lk o z ta k .  
T ö b b e k  k ö z ö t t  m e g á lla p íto t tá k , h o g y  a z  ö ss z e s  t ifu sz m e g -  
b e te g e d é se k n e k  2 5 % -a , a tu b e r k u lo t ik u s  b e te g sé g e k n e k  p ed ig  
5 0 % -a  sz á r m a z ik  te j ú tjá n  v a ló  fe r tő z é s tő l !

D e  n e m c sa k  e zek  a b e te g sé g e k  o k o z h a tn a k  a z  em b erre  
n é z v e  f e r tő z é s t ,  h a n em  a b e te g  á lla to k b ó l k ife jt  te j  is . H a a 
t e h é n  tu b e r k u ló z is b a n  ( tő g y - ,  m á j- , v e s e tu b e r k u ló z is  s tb .) ,  
sz á j-  é s  k ö rö m fá já sb a n , lé p fe n é b e n , g y o m o r -  é s  b é lg y u lla d á s ­
b a n , h im lő b e n  s z e n v e d , ú g y  e zek  a b e te g s é g e k  a z  em b erre  
n é z v e  is  á r ta lm a s a k , h a  i ly e n  á l la to k  t e jé t  fo g y a s z t ja .

N e m  a lk a lm a s  m ég  fo g y a s z tá s r a  a z  o ly a n  t e h é n n e k  
a  t e je  se m , a m e ly  p e n é sz e s , r o th a d ó , er jed ő , v a g y  m á s, n em  
e g é s z sé g e s  ta k a r m á n y t  e v e t t .  M ivel a m e s te r s é g e s  ú to n  
e lő á l l í to t t  ta k a r m á n y o k  (cu k o r -, s z e s z - , k e m é n y ítő g y á r i  
m e llé k te r m é k e k , h u lla d é k o k , á lla t i e red etű  t a k a r m á n y o k : 
h ú s l is z t ,  h u lla lis z t , h a ll is z t  s tb .)  r o m la n a k  m eg  le g k ö n n y e b b e n  
a k á r  te r m é s z e tü k n é l fo g v a , a k á r  h e ly te le n  k e z e lé s ü k  m ia tt ,  
e z e n  ta k a r m á n y o k  e te té s é t  e g y e s e k  b e t ilta n i ja v a s o ljá k  a z o k ­
n á l a te h e n e k n é l, a m e ly e k n e k  t e jé t  fő k é n t  g y e r m e k e k  t á p ­
lá lá sá ra  h a sz n á ljá k . Ú g y s z in té n  n em  te lje s e n  m e g fe le lő  a n n a k  
a te h é n n e k  a t e je  se m , a m e ly e t  a k ö v e tk e z ő  m érg ező  a n y a g o k a t  
t a r ta lm a z ó  o r v o s sá g o k k a l k e z e lt e k  : jó d , b ró m , h ig a n y , arzén , 
ó lo m , réz s tb .

A  te j  n a g y o n  so k sz o r  te lje s e n  a g a z d á n  k ív ü l á lló  okok  
m ia tt  is  v á lh a t ik  k ó r o k o z ó v á , v a g y  le g jo b b  e s e tb e n  kellem et­
len  íze  rév én  em b er i, á lla t i tá p lá lé k n a k  a lk a lm a t la n n á .

A  tej á r ta lm a s  v o l t a  s z á r m a z h a t ik  t e h á t  m a g á tó l a beteg  
á lla ttó l  s e g y é b  k ü lö n b ö z ő  k ö r ü lm é n y e k  fo ly tá n  belekerült 
fe r tő z ő  b a k tér iu m o k , c s irá k  J e le n lé té tő l. U tó b b i esetb en  a 
fe r tő ző  cs irá k  b e le ju tá s á n a k  o k a  le h e t  a z , h a  g o n d a tla n  a tej 
k eze lé se  (a m ik o r  a tő g y é t  n em  m o ssá k , a z  e lső  su g a r a k a t nem 
az a lo m ra  fe j ik , n em  sz ű r ik , n em  h ű tik , n em  tisz to g a tjá k  
m eg fe le lő  m ó d o n  a te je s e d é n y e k e t  s tb . s tb .) ,  v é g ü l ha a 
b e te g sé g  cs irá it  m a g á b a n  h o rd o zza  a fe jő , v a g y  te jk ez e lő .

A cseresznye férges voltának okozója. A cseresznye férges- 
ségét a cseresznyelégy okozza. Ez sötétbarna, apró légy, mely 
petéit az érni kezdő cseresznyére rakja. A petékből kikelt nyüvek 
befurakodnak, a cseresznye belsejébe és ennek húsával táplál­
koznak. Mikor a cseresznye megérik és a földre hullik, a nyű 
kirágja magát s a talaj felső rétegében bábbá alakul. A bábból 
tavasszal kei ki a légy, hogy a peterakással megkezdje káros 
munkáját. Kiváló rovarismerönk, K a c lo c s a  Gyula, a védekezést 
illetőleg a következő utasítást adja : A cseresznyének leszedése 
után ássuk fel a fa alját, hogy a föld felszínén levő nyüvek vagy 
esetleg már a bábok a talaj mélyébe kerüljenek s onnan a légy 
ne tudjon kivergődni. Még biztosabban megakadályozzuk a légy­
nek kijutását. ha nem elégszünk meg a leforgatással, hanem utána 
még jól lesulykoljuk a talajt. A sulykolást tanácsos tavasszal 
megismételni.

A hámozott és hámozatlan napraforgómag-pogácsa takar­
mányértéke. Tudvalevőleg a napraforgómagból a gyárak két­
féle eljárás szerint vonják ki az olajat : vagy a magvakat meg­
hámozzák és azután sajtolják, vagv pedig a magvakat hámozás 
nélkül őrlik és vetik alá az olajkivonásnak. Eszerint az olajpogácsa 
is lehet héjmentes vagy sok héjat tartalmazó. A héjtartalom a 
pogácsa tápláló értékére igen nagy befolyást gyakorol. Az utóbbi 
időben a budapesti állatélettani állomáson kísérleteket végeztek 
különböző héjtartalmú napraforgópogácsákkal és gyengébb minő­
ségű héjjal. Megállapítást nyert, hogy a jól szárított pogácsa 
az árpadarával, a 2U"„ héjrészt tartalmazó már csak a korpával 
egyenlő értékű ; a héj takarmányozási szempontból teljesen érték­
telennek tekinthető.

ápolását illetőleg a következő tapasztalati meg­
adok szem előtt : A tarlót lehetőleg távolítsuk 
kaszált, illetve lelegeltetett szűzhere tavasszal 
hűbben hajt ki és nagyobb termést szolgáltat. 
Ini kell arra, hogy ne egészen lekopasztva men­
ni. magasságú növés a legmegfelelőbb. Ha a here 
, tavasszal megszikkadása után nehéz hengerrel 
a a felfagyás elmaradt, ne mulasszuk el alapos 
i fogas kitépi a védőnövény tarlómaradványait, 

eltávolítja a gyomokat és szellőzteti a talajt, mit a here nagyon 
meghálál.

A cseresznye eltartása karácsonyig. A > Borászati Lapok' 
szerint az érett cseresznyét úgy, ahogy a fáról leszedjük, bele­
rakjuk egy feltétlenül tiszta, szagmentes, szárazra kicsepegte­
tett üvegbe ezt légmentesen bedugjuk, bekötjük, beszurkoljuk 
és azután a kertben jó mélyen elássuk. Karácsonykor, vagy későb­
ben is kiszedhetjük az üvegeket, az azokban levő gyümölcs oly 
ép és Ízletes, mint a szedéskor volt. Csak arra kell nagyon vigyázni, 
hogy ne nedves, harmatos időben szedjük a gyümölcsöt, hanem 
ez tökéletesen száraz, ép, egészséges, feltétlen féregmentes legyen 
és ne ütődött, sebzett, rothadt. Fontos, hogy a nyél minden cse­
resznyeszemén rajta maradjon.

a  la rio jn e r:
állapítások tart 
el. Az össze! I 
gyorsabban és 
Mindazaital ügy 
jen a tél 
a télen f 
járassuk me 
felboronálás;

HOFHERR-SCHRANTZ- 
CLAYTON-SHUTTLEWORTH RT.

20 lóerős Iraklor
.................... ............................ mm.... ..

Budapest, Vilmos császár-út 57.
bar Kérjen árajánlatot! ts«
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S horthorn  b ik a . ( K é p p e l . )  Körülbelül százötven éve né­
hány angol tenyésztő azt a célt tűzte ki magának, hogy kitűnő 
husii, gyorsan növő és nagytestű szarvasmarhafajtát tenyésszen 
ki. Így született meg a shorthorn, mely azóta világhírre tett szert. 
Színe* különböző. Arról lehet megismerni, hogy a levágás után 
értéktelen fej és lábak kicsinyek, a hústadó törzs azonban igen 
nagyméretű. Nálunk nem tenyésztik, mert igen bő takarmányo­
zást igényel, már pedig a mi földjeink ebből nem nyújtanak oly 
sokat.

— T A N Á C  Í A D Ó  ~
Kérdés. F é r j e m  a z  O r s z á g o s  G a z d a s á g i  M u n k á s p é n z t á r n a k  

ö n ké n tes  ta g ja .  11) 24. o k tó b e r ig  r e n d e s e n  k a p t a  a  b a le se te  f o l y tá n  
já ró  i l le tm é n y e i t .  M i é r t  n e m  f i z e t i k  k i  é s  m i k o r  fo g j á k  k i f i z e t n i  a  j á r a n ­
d ó sá g o t?  ( P .  A . )  Felelet. Az Országos Gazdasági Munkáspénz­
tár önkéntes tagjainak járandóságát azért nem fizetik egyelőre ki, 
mert ennek valorizációja most van folyamatban. A nem valori­
zált illetményeket, ha ki is fizetnék, nemcsak, hogy ennél többe 
kerülne a kifizetéssel járó munka, hanem az egy-két ezer koroná­
val maga a segélyezett sem tudna mit csinálni. A valorizációról 
szóló javaslat az illetékes minisztériumok előtt van ma és a tör­
vényhozás megszavazása után az elmaradt járandóságot is min­
den sürgetés nélkül a pénztár valorizáltan fogja kifizetni. Más a 
helyzet a kötelezően biztosítottaknál, mert részükre 
1922 óta valorizálva kell befizetni a pénztári tagdí­
jat. Természetesen ezek már most is valorizáltan kap­
ják a segélyt.

Kérdés. H o l  v a n  fö l á m i v e s i s k o l a  é s  e lv é g z é s e  u t á n  
lehet-e a  g a z d a s á g i  a k a d é m i á r a  i r a t k o z n i  ? ( E g y  h i t  
e lő fiz e tő .)  . Felelet. Földmívesiskola van Pápán, 
Somogyszentimrén, Nagykállón, Kecskeméten, Békés­
csabán, Jászberényben, Karcagon. Tartamuk két év.
A tanév október elsején kezdődik. A földmivesiskolai 
bizonyítvánnyal nem lehet gazdasági akadémiára 
menni. Oda középiskolai érettségi kell.

Kérdés. 1. S z é n k é n e g c t  é s  s z é n k é n e g fe c s k e n d ö t  h o l  
k a p h a to k  ? 2 . S z ö l ö m o l y  e l le n  m iv e l  v é d c k e z lw te m  ?
(G y u la , J ó z s e f v á r o s i  O lv a s ó k ö r . )  —  Felelet. 1. Szén- 
kénegfecskendő ára 650 ezer korona. Kapható a 
Magyar Mezőgazdák Szövetkezetében, (Budapest, V., 
Alkotmány-utca 29.) Ugyanott a földművelésügyi 
minisztérium használt fecskendőit 300 ezer koronáért 
árusítják. A használt fecskendők rendelésénél azonban 
községi bizonyítványt kell fölmutatni arról, hogy a 
vásárló szőlőbirtokos. 2. Szőlőmoly ellen Arzola per­
metezőanyaggal védekezhet.

Kérdés. K i l e t i c v e n h á r o m  h o ld  f ö ld e m  v a n  é s  k é t  
fe ln ő tt f i a m .  E b b ő l  t i z e n e g y  h o ld a t  h á z h e l y  c é lr a  e l  a k a r ­
n a k  tő le m  v e n n i .  J o g o s - e  e z ?  ( N .  G v .  N y í r e g y h á z a ) .  
felelet. A földreformtörvény alapján végső esetben 
ingatlanának egy része házhelyek céljára igénybe- 
velietö, azonban Ön az igénybevett terület helyett megfelelő minő­
ségű és nagyságú területet kérhet cserébe. Az igénybevétel ellen 
észrevételeket adhat be az Országos Földbirtokrendező Bírósághoz.

Kérdés. M e d d i g  é s  m i l y e n  o k m á n y o k k a l  k e l l  je le n t k e z n e m  
az o rv o se g y e te m re  v a ló  f ö l v é t e l r e ?  ( É r e t t s é g i z e t t  e lő f i z e t ő . )  — Felelet. 
A budapesti orvosegyetemre az Üllői-ut 26—28. szám alatt lévő 
dekánátusban lehet jelentkezni augusztus 15-éig. A fölvételhez 
érettségi, születési, helyhatósági és erkölcsi bizonyítvány szük­
séges. A tandíj és fölvételi dij még nincs megállapítva.

Kérdés. K e c s k e m é te n  v a n - e  é s  m i l y e n  f e l s ő k e r e s k e d e lm i  
isko la  ? ( E g y  I li i o lv a s ó . )  Felelet. Kecskeméten községi férfi 
és női felsőkereskedelmi iskola van.

Kérdés. C s e lé d e m  u t á n  á l l a n d ó a n  f i z e t e m  a  m u n k á s p é n z t á r i  
já r u le k o t. C s e lé d e m  v e le s z ü le te t t  b e teg ség b en  s z e n v e d ,  m o s t  m e g o p e -  
r ő lte k , ta r to z o m -e  m e g f i z e tn i  a  g y ó g y í tá s  k ö l t s é g e i t?  ( Z .  J . )  F ele­
let. A Gazdasági Munkás és Cseléd Segélypénztár csak baleset 
enten fizeti a költségeket. Ha baleset folytán rokkant lesz az 
illető vagy elhalálozik, úgy vagy őt, vagy családját részesíti a 
pénztár segélyben.

Ü zenet a  k ö n y v ren d e lő k n ek . Rombay : S z ö lö m tv e l é s  45.000 
korona. A H a s z n o s  m u l a t t a t ó  című lap régen megszűnt. A Z á s z ­
ló n k  és a N a g y a s s z o n y u n k  című ifjúsági lapok szerkesztősége: 
Budapest, 1., Horthy Miklós-út 15. szám alatt van. - Bittera: 
A kukorica 38.000 K-ért megrendelhetők kiadóhivatalunkban, 
bei mentes küldéssel, az összeg előzetes beküldése ellenében.

V A e S 'Á R . N A P T Ó l b - ^  
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<■4C i z d a t á r s a d c i f / n i  h ír  e b .
Löcherer Andor meghalt.

Löcherer A n d o r , a k iv á ló  g a zd a sá g i író, a m ú lt  h é te n  
m e g h a lt . H a lá lá v a l é r z é k e n y  v e s z te s é g  ér te  a m a g y a r  a g rá r ­
v i lá g o t .  N y o lc v a n  e s z te n d ő s  k o rá ig , ú g y s z ó lv á n  h a lá lá n a k  
p illa n a tá ig  v o lt  fa n a t ik u s , ö n z e t le n  m u n k á sa  L ö ch erer  A n d o r  
a m a g y a r  a g r á g o n d o la tn a k . O tt  v o lt  a m a g y a r  s z ö v e tk e z e te k  
b ö lc ső jé n é l, so h a  n em  h iá n y z o t t  se h o n n a n , a h o l a m a g y a r  
g a z d á k  érd ek e iér t  k ü zd en i k e l le t t .  A z a lk o tó  m u n k a  em b e r e  
v o lt .  E g y  em b e r ö ltő n é l is  h o ss z a b b  id e ig  fű t ö t t e  ö t  a m u n k a  
lá z a  és so h a  n em  g o n d o lt  arra , h o g y  m a g á n a k  sz erezzen  k é n y e l­
m e t, p ih e n é s t , v a g y o n t . Id ea lis ta  v o l t  a sz ó  le g n e m e se b b  é r te l­
m éb en . A z u to ls ó  e s z te n d ő k b e n  m ár m e g s ín y le t te  u g y a n  sz e r ­
v e z e te  a so k  é v t iz e d e s  m u n k á t , d e  a k a r a te r e je , le lk e se d é se  
m in d e n  te s t i  g y e n g e s é g e t  le g y ő z ö t t .  A  m a g y a r  a g rá reszm e  
o ly a n  h a rco sá t  g y á s z o lja  b e n n e , a k in é l h ith ű b b e t , m e g g y ő z ő ­
d ésse l te t te b b e t  a lig  ism erü n k . T e m e té s é n  ó r iá s i r é s z v é t  
n y ilv á n u lt  m eg .

Százhúsz milliárd hitel az árterületek leesapolására.
Csonkamagyarország tizenhat millió katasztrális hold terü­

letéből több mint egymillió katasztrális hold vizenyős terület, amely 
a mezőgazdaság szempontjából majdnem teljesen hasznavehetet­
len. A kormány minden törekvése arra irányul, hogy ezekből a 
területekből számottevő részt mentsenek meg a mezőgazdaság 
céljaira. Ezért már a múlt évben az ármentesitö munkálatok el­
végzésére 25 milliárd korona hitelt engedélyezett. Ezt a hitelt a 
kormány több ízben felemelte, úgy, hogy jelenleg 80 milliárdos hitel­
keret van az ármentesítés céljaira engedélyezve. A múlt évben már 
több mint harmincezer holdat mentettek meg a termelés számára, 
most pedig arról folynak a tárgyalások, hogy az eddig engedélye­
zett hitelt 40 milliárddal 120 m i l l i á r d r a  e m e l j é k  f e l . Ezzel a pénzzel 
a már megkezdett nagyszabású lecsapolások befejezhetek volnának 
és így az év végéig a megmentett terület m e g h a la d n á  a  h e tv e n e z e r  
k a t a s z t r á l i s  h o ld a t .

Meghosszabbították az olajtermékek kedvezmé­
nyes vámját.

Az olajtermékekre megállapított kedvezményes vámtételt, 
amely július 1-én járt volna le, a kormány újabb rendeletével szep­
tember 1-ig meghosszabbította. A meghosszabbítás nagy megnyug­
vást kelt a gazdaközönség körében, annál is inkább, mért az olcsó 
olajtermékekre most cséplés idején igen nagy szükség van és a ter­
melést csak az olcsó ásványolajuk révén lehet lényegesen olcsóbbá 
tenni. %

•«* *

Shorthorn bika.



1925. j üli us 12.

Az iskolánkivülí népoktatás'nagyszerű eredménye* 
két ért el Borsodban.

A z isk o lá n k ív ii li  n é p o k ta tá s  e d d ig i e r e d m é n y e ih e z  m é l­
tó n  c s a tla k o z ik  az 1924— 2 5 . isk o la i é v b e n  B o r so d - é s  G öm ör  
v á r m e g y é k b e n  e lér t  e r e d m é n y . E z e k b e n  a m e g y é k b e n , 
h a tv a n h á r o m  k ö z sé g b e n  9 3 0  n é p ie s  e lő a d á s t  4 9 7 8  e m b er  h a ll­
g a t o t t  m eg . Ö tv e n n y o lc  k ö z sé g b e n  4 0 6  fé r f it  é s  2 6 8  n ő t  t a n í ­
t o t t a k  m e g  írn i é s  o lv a s n i .  N é p fő isk o lá i és is m e r e t te r je sz tő  
ta n fo ly a m o t  t íz  h e ly e n  r e n d e z te k  5 3 2  h a llg a tó v a l. M isk o lco n  
h a so n ló  e r e d m é n y e k e t  ért e l az  isk o lá n k ív ii li  n é p m ű v e lé s .  
A  ta n fo ly a m o k  é s  n é p ie s  e lő a d á so k  e lő a d ó i a t a n ító k , ta n á r o k , 
je g y z ő k , le lk é sz e k , o r v o s o k  é s  k ü lö n b ö z ő  á llá sú  fé r f ia k  so r a i­
b ó l k e r ü lte k  k i, a k ik  s z ív ü k - le ik ü k  m e le g é v e l é s  leg jo b b  
tu d á s u k k a l ig y e k e z te k  r é s z tv e n n i a n é p m ű v e lé s  n eh éz  m u n ­
k á já b a n .

A váitságbúza júliusi ára.
A pénzügyminiszter a mezőgazdasági ingatlanok vagyon- 

váltsága fejében fizetendő búza árát a földmívelésügyi miniszterrel 
egyetértőén júliusra métermázsánként 500.000 koronában állapí­
to tta meg.

Egy millió métermázsával több búsa és egy millió
métermázsával több rozs várható az idén.
A legutóbbi vetésjelentés szerint a búza szemfejlödésének 

az utóbbi esőzés kedvezett. A becslés alapjául vett 2,460.564 kát. 
hold területen kát. holdankint 6.11 mm., összesen 15,000.000 mm. 
a valószínű termés. Múlt évben kát. holdankint átlag 5.70 mm , 
összesen 14,034.771 métermázsa termett. A rozsnak már keveset 
használt az eső. A műit évi 1,152.184 kát. hold learatott területet 
alapul véve, a valószínű termés kát. holdankint 5.70 mm., összesen
6,682.000 mm. Múlt évben kát. holdankint 4.90, összesen 5,614.498 
métermázsa termett. A repce valószínű termése 18.116 kát. holdon 
átlag 5.33 métermázsa, összesen 96.500 métermázsa. Múlt évben 
17.383 kát. holdon átlag 4.14 mm., összesen 72.023 métermázsa 
termett. A zab fejlődésének az esőzés kedvez. A tengeri igen szépen 
fejlődik. A burgonya szintén. A cukorrépa erőteljes. A takarmány- 
répa a legutóbbi esőkre szintén szépen javult. A kertivetemények 
helyenkint bő termést ígérnek. A komló igen szép. A köles és tatárka 
javul. A cirok az esőre felüdült. A kender és a len javul. A dohány 
jól fejlődik. A mesterséges takarmányok közül a lóhere és lucerna 
keleten gyenge, egyebütt közepes. A rét anyaszénáját betakarí­
tották. A sarju fejlődése az esőkre megindult. A legelő északkeleten 
gyenge s a szikes talajon kiégett. Nyugaton elég jó. A gyümölcsiák 
általában jó termést adnak. A szülök fejlődése eléggé kedvező. 
Nagyobb jégverés volt Abauj vármegye tornai járásában, továbbá 
Vas vármegye vasvári járásában. A soproni kerületben s Eger és 
vidékén aszály fenyeget.

Egészségügyi és községrendezés! szempontok lóg­
nak érvényesülni a házhelykiosztások során.

A z O rszá g o s M ező g a z d a sá g i K a m a ra , m iu tá n  a z t ta p a s z ­
t a l t a ,  h o g y  a z  o r szá g  sz á m o s  r é szén  n em  o ly m ó d o n  v isz ik  
k e r e s z tü l a h á z h e ly k io s z tá s o k a t , a m in t  az  a  k ö z e g é s z sé g ü g y  
és a k o rszerű  k ö z sé g r e n d e z é s  é r d e k e in e k  m e g fe le ln e , t e r je d e l­
m e s  m e m o r a n d u m m a l fo r d u lt  a  k o r m á n y z a th o z , a m e ly b e n  
k é r te , h o g y  a h á z h e ly k ije lö lé s n é l n a g y o b b  g o n d o t  fo rd ítsa n a k  
a fö n t  e m lí t e t t  s z e m p o n to k  é r v é n y e s íté s é r e . A  n ép jó lé ti  
m in isz te r  te lje s  e g é s z é b e n  m é ltá n y o lta  a  K a m a ra  k ív á n a lm a it  
é s  a  k ö z e g é s z sé g ü g y i s z e m p o n to k  n a g y o b b  é r v é n y e s íté sé n e k  
m e g v a ló s ítá s a  irá n t m á r  in té z k e d e t t  is . A  fö ld m ív e lé s ü g y i  
m in is z te r  é s  a z  O rszá g o s F ö ld b ir to k r e n d e z ő  B író sá g  is  m a g á év á  
t e t t e  a  K a m a ra  k ére lm ét é s  az O rszá g o s F ö ld b ir to k ren d ező  
B ír ó sá g  e ln ö k e  a h á z h e ly r e n d e z é s i  e ljá r á so k  tá r g y a lá sa it  
v e z e t ő  b írá k  f ig y e lm é t  f e lh ív ta , h o g y  az  e m líte t t  sz e m p o n to ­
k a t  a z  e ljá r á so k  során  f ig y e le m m e l k ísér jék .

A leg tö b b  helyen sikerült kipusztitani a sáskái.
A  m a ro k k ó i sá s k á n a k  a z  á lla m  v e z e t é s e  a la t t  végzett 

ir tá sá t  b efejezn ék . S ik erü lt  a  le g tö b b  h e ly e n  a sá sk a  nagy 
tö m e g e it  a le g e lő k ö n  le h e n g e r e ln i, a m i n e m c sa k  a k árok  meg­
a k a d á ly o z á sá t  e r e d m é n y e z te , h a n e m  a  j ö v ő  é v i fe r tő z é s  vár­
h a tó  k iseb b  m ére tek re  le s z o r ítá s á t  is j e le n t i .  N é m e ly  heiyen 
u g y a n , k ü lö n ö sen  o t t ,  ah o l a le g e lő k b e  b e é k e lő  v e té s e k , úgy­
n e v e z e t t  fo g la lá s o k  v a n n a k  s  a h o v á  a sá sk a  a leg e lő  jószág 
elő l b e sz ö k ö t t , fő le g  az  á lla m  r e n d e lk e z é sé r e  á lló  k e v é s  írtó­
g ép  m ia tt  a  s a s k á t  t e lje s e n  k ip u s z t íta n i  n em  le h e te tt .

i
Erdőőri ét vadöri szakvizsgák.

Az erdööri és vadőri szakvizsgák augusztus 24-én és az erre 
következő napákon Debrecenben, Gödöllőn, Kaposváron, K ec sk e ­
méten, Miskolcon  és Veszprémben lesznek. Akik az erdööri vagy 
vadöri szakvizsgát letenni óhajtják, kellően felszerelt kérvényüket 
július 31-ig nyújtsák be a lakóhelyükre illetékes magyar királyi 
erdőigazgatósagpál. Az erdőőri vizsga letételének megkönnyíté­
sére az erdőigazgatóságok székhelyein kellő számú jelentkező esetén 
július 27-én kezdődő négyhetes előkészítő tanfolyam lesz, melynek 
végeztével a hallgatók az erdőőri szakvizsgára bocsáttatnak. A tan­
folyamra való jelvétel az illetékes magyar királyi erdőigazgatóság­
nál történik, ;iínclyhez a felvétel iránti kérvényeket július 15-ig 
kell benyujtanjj A tanfolyamra csak olyan erdöőrük jelentkezhet­
nek, akik az eíijmi népiskolát elvégezték, legalább három évig sza­
kadatlanul erdészeti gyakorlati szolgálatban állottak, feddhetetlen 
előéletűek és 2iMk életévüket betöltötték. Akit az előkészítő tan­
folyamra felvettek annak a vizsgaengedély iránt nem kell folya­
modnia. A tanfo lyam hallgatói élelmezésükről és ágyneműről maguk 
tartoznak gondoskodni. A tanfolyam díjmentes és egyelőre nem 
kötelező. A tanfolyamról bővebb felvilágosítást az erdőigazgatósá­
gok adnak.

Az Országos Földbirtokrendező Bíróság eddigi 
működésének eredményei.

Az Országos Földbirtokrendezö Bíróság 1921. június 20-án 
megkezdett működése következtében 1925. június 30-ig kelet­
kezett 147.600 házhely; törpe- és kisbirtokra pedig föloszlott 
704.634 katasztrális hold 573 négyszögöl; ezenfölül kishaszonbér 
letek alakítására átvétetett 577 községben 104.776 k a ta s z tr á l i s  
hold 1464 négyszögöl. Ennek az eredménynek részletezése a követ­
kező : kiadatott házhelyrendezés során házhely 976 községben 
36.377 egyén részére 9751 katasztrális hold 1382 négyszögöl terü­
lettel. Földhözjuttatás végett megváltási eljárás megindítását 
kérték 3470 községben. A megváltási eljárás lefolytatására az 
Országos Földbirtokrendező Bíróság bírót küldött ki 3465 köz­
ségbe. A megváltást az Országos Földbirtokrendező Bíróság ki­
mondotta 2355 községben 618.857 katasztrális hold, 1143 négy­
szögöl területre. Éhből alakult 554 közös legelő, 270.333 törpe- 
és kisbirtok, 111.229 házhely. Ezenfölül elővásárlási jogát gya­
korolta az Országos Földbirtokrendező Bíróság 190 esetben 14.690 
katasztrális hold, 143 négyszögöl területre. Továbbá ingatlant 
eldaraboltak 271 esetben 61.334 katasztrális hold, 1105 négy­
szögöl területtel. Ebből 31.862 katasztrális hold, 1533 négyszögöl 
eldarabolása folytán földhöz jutott 7804 egyén. Az Országos 
Földbirtokrendező Bírósághoz a mai napig összesen 147.783 be­
advány érkezett.

A Oura-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara 
új elnöksége.

A Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara junius 28-án, Kecs­
keméten tartott elnökválasztó közgyűlésén három évre ismét P u r g ly  
Emilt válaszú itták elnöknek. Staub Elemér nyugalmazott állam­
titkárt első alelnökké és K iss  János dr. kecskeméti földbir­
tokost, valamint Sárusi K iss  Péter tömörkényi kisgazdát alelnökké 
választották.

FORDSON TRACTOR r a k tá r ró l
azon n a l
szállíth ató

T elefon  s 
6 6 -1 5 . S ü r g ő n y c í m t  

W iiford  B u d a p est

HALTENBERGER VILMOS
KI a F o r d  g y á r a k  a u t o r l z á l t  k é p v i s e l e t e

Budapest, VI., Nagymező-utca 19. szám.
Speciális amerikai g a z d a s á g i  g é p e k : Oliver-ekék, tárcsásboronák, 

tárcsás szikekék, fűkaszáló, burgonya kiszedő, körfűrész berendezés. "T®8
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Képek a fővárosi „Uj iskola11 életéből.
Domokos Lászlóm1 vezetése a la tt néhány éve újszerű iskola működik a fővárosban, amely a szobában való, legtöbbször közvetett, tan ítás helyett 
közvetlen, szemléltető módszer a lapján ér el figyelemreméltó eredményeket. B a lró l:  II. elemi osztályosok a kenyérsütésről szereznek ismereteket a beszéd és 
értelcmgyakorlat órán .J o b b r ó l:  III. elemi osztályosok megismerik a mérést. Egyike a legfontosabb tárgyaknak, amennyiben az érzékszervek fejlesztésére 
sjolgil. A gyermekek megmérik az ú t hosszát, szélességét lépéssel és inéterrei. Egymás magasságát összehasonlítják a házfal és a fa magasságával stb.

De Vuysl belga töldmivelésügyi államtitkár
előadása.

A varsói nemzetközi kongresszusról Budapestre érkezett 
De Vuysl belga töldmivelésügyi államtitkár. A kiváló tudós és 
jeles előadó, akinek a nőnevelés terén Európaszerte ismert neve 
van, az elmúlt héten rendkívül nagy érdeklődés mellett előadást 
tartott a nők gazdasági neveléséről. Baróthyné Stegmiiller Mária 
üdvözlő szavai után De Vuyst államtitkár majd kétórás előadása 
során kifejtette, hogy miután a gyermek napjának legnagyobb 
részét a családban tölti, annak kell legnagyobb hatással lenni 
rá és Így minden törekvésnek a családi élet védelmére és bensősé­
gesebbé té te lére  kell irányulnia. A lányokat gyakorlati gazdasági 
irányban kell nevelni, hogy az otthont és a házi kerti munkát 
megkedveljék. A mindvégig rendkívül érdekes előadás közben 
filmen mutatta be De Vuyst egy belga gazdasági leány nevelő 
intézet munkáját és a falusi családok vonzó életét. Itt említjük 
meg, hogy a De Vuyst által ismertetett laekeni női gazdasági 
iskolához hasonló intézet a pulnoki gazdasági leánynevelö intézet.

Küldöttség a tűzrendészen szabályrendelet enyhí­
tése érdekében.

Az enyingi járás kezdeményezésére Veszprém, Vas, Fejér, 
Tolna és Baranya vármegyék mintegy hatvan községének két­
százötven tagú küldöttsége járult Mayer János töldmivelésügyi 
miniszterhez, hogy a tűzrendészen szabályzat egyes intézkedéséi­
nek enyhítését kérje. A küldöttséget Dréhr Imre nemzetgyűlési 
képviselő vezette és támogatták Renczes János, Nagy János (Ta­
mási), S z i j j  Bálint, Gubicza Ferenc, Szomjas Gusztáv, Karafiáth 
Jenő és Ő r j f y  Imre képviselők. Dréhr Imre, a küldöttség szónoka, 
kérte a töldmivelésügyi minisztert, hogy kérelmüket a belügy­
miniszternél támogassa. A belügyminiszter nevében Koszéi István 
államtitkár fogadta a küldöttséget, aki előtt Dréhr Imre a tűz­
rendészet! szabályrendeletnek a dunántúli községekre való eny­
hébb alkalmazását kérte a kalászos termés betakarításánál. 
Kérte, hogy a tűztávolságot ne a gazdasági melléképületektől szá­
m ítsá k , hanem a lakóházaktól, mert különben a Dunántúl a termény 
b eta ka r ítá sa  lehetetlenné válik. A közös szérű rendszer megvalósí­
tása ugyanis máról-holnapra a községek fekvése és a közös legelők 
hiánya miatt, elháríthatatlan akadályokba ütközik. Ugyanilyen 
értelemben beszélt a küldöttség tagjai közül Moharos Péter enyingi 
bíró is. A földmívelésügyi miniszter a kérelem legmesszebbmenő 
támogatását helyezte kilátásba, a belügyi államtitkár pedig ked­
vező előterjesztésre tett ígéretet.

'* * * ~ Z P \

Návay Lajos emléke. A makói vármegyeház nagytermében 
országos ünnepség keretében leplezték le Csanád vármegye nagy 
szülöttének, Návay Lajosnak, a mártírhalált halt volt házelnöknek, 
H é jja s  Zoltán festőművész által készített arcképét. A díszköz­
gyűlésen Purghly Emil főispán, Petrovits György nemzetgyűlési 
képviselő, Scitovszky Béla, a nemzetgyűlés elnöke és Peslhy  Pál 
igazságügyminiszter mondott beszedet.

M árki S án d or  h a lá la . Márki S á n d o r  d r ., a k o lo z sv á r i  
e g y e te m  h íre s  tö r té n e le m ta n á r a  a n a p o k b a n  G ö d ö llő n  a g y v é r ­
z é sb e n  h e tv e n k é t  é v e s  k o rá b a n  h ir te le n  m e g h a lt . A z  e lh u n y t  
tu d ó s  K é te g y h á z á n  s z ü le te t t  1853  m á rc iu s  2 7 -é n . 1892  ó ta  
ta n á r a  s  b ü sz k e s é g e  v o l t  a k o lo z sv á r i e g y e te m n e k , a m e ly e t  
S zeg ed re  is  k ö v e t e t t  a  s z á m ű z e té s b e . Izzó  m a g y a r  é s  b á to r  
k e r e s z té n y  érzé sű , h a ta lm a s  fe lk é sz ü lt sé g ű  tu d ó s  v o l t ,  ak i 
n e m c sa k  e lm u lh a ta t la n  é r ték ű  k ö n y v e k e t  ír t, d e  n e m z e té n e k  
is  ig a z i n e v e lő je  v o lt .  H a lá la  p ó to lh a ta t la n  v e s z te s é g e  a m a ­
g y a r  tu d o m á n y n a k . T e m e té s e  ó r iá s i r é s z v é t te l  m e n t  v é g b e .

A jászszentlászlái hősök emléke. Jászszentlászló község száz- 
huszonnyolc elesett hősének emlékére szobrot állított. Péter-Pál 
napján volt a szobor ünnepélyes leleplezése. Endre Zsigmond és 
Agorasztó Tivadar mély hatást keltő beszéde után Szepcssy főjegyző 
átadta a szobrot a községnek, amelynek nevében Tapay  József 
községi bíró vette át az emlékművet. .Az ünnepség után díszebéd 
volt, amelyen elsőnek Agorasztó Tivadar főispán köszöntötte fel 
a kormányzót, majd Krahler Kálmán és H éjj  Imre dr. nemzetgyű­
lési képviselő mondtak megragadó beszédeket.

H á r o m sz á z h é t h a d ifo g o ly  é rk eze tt  h a z a . Karkis K orn él 
h a d b ír ó  ezre d e s  v e z e té s é v e l  h á r o m sz á z h é t  fő b ő l á lló  h a d i­
fo g o ly s z á l l í tm á n y  é r k e z e tt  O ro szo rszá g b ó l B u d a p e s tr e  a  
m ú lt  h é te n . A  v is s z a té r t  fo g ly o k a t  k é t  h e ti e g é s z sé g ü g y i  
v e s z te g z á r  ta r ta m á r a  a  V á c i-  é s  a  G y á li-ú t i  f e r t ő t le n í t ő ­
in té z e te k b e n  h e ly e z té k  e l.

Sopronmegye lakossága százhúsz pesti gyermeket nyaraltat 
az idén. Vitéz Simon  Elemér soproni főispán, aki az elmúlt évben 
is kitűnő sikert biztosított vármegyéjében a gyermeknyaraltatási 
akciónak, az idén százhúsz budapesti szegény gyermeknek egyhavi 
nyaralását készítette elő. A gyermekek július 8 -án érkeztek Sopronba, 
ahonnan harmincas csoportokban helyezték el őket az egyes járá­
sokban. A főispán emberbaráti munkáját a vármegye közönsége 
megértéssel támogatja.

A z új á lla m i p én zv erd e . A  p é n z ü g y m in is z te r  é r te s íté se  
sz e r in t  az új á lla m i p é n z v e r d e  s z e p te m b e r  e le jé n  m eg k ezd i  
m ű k ö d é s é t . A  p é n z v e r d e  m ű k ö d é s e  a z é r t  k é s e tt ,  m ert a  
k a to n a s á g  n em  t u d ta  a  p é n z v e r d e  c é lja ir a  sz o lg á ló  lo v a ssá g i  
la k ta n y á t  k iü r íte n i, ez  a z o n b a n  már megtörtént. Íg y  k e llő  
id ő b en  m e g k e z d ik  a  b a n k je g y e k  n y o m á s á t  é s  a z  ércp én ze k  
v e r é s é t , ú g y  h o g y  e le g e n d ő  m e n n y is é g b e n  á llh a t  r e n d e lk e ­
zé sre  a p én z  á tc se r é lé se k o r .

Különös villámcsapás. Pestújhelyen a hirtelen támadt vihar­
ban Hajas Kálmán őrszemes rendőr egy fűszerüzlet eresze ala 
állt. Egy villámcsapás kiütötte a villanyvezeték biztosítékát és a 
rendőr baloldalát érte, amelyen a kardja lógott. Az eszméletlen álla­
potban fekvő rendőrt a rákospalotai mentők a rendőrőrszobába 
szállították, ahol magához tért. Állapota nem súlyos.
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Szab ó  B a lá zs  b e ik ta tá sa  
a  k isk u n la c h á z i r e fo rm á tu s  
e g y h á z k ö z s é g  le lk ész ! á l lá ­
sá b a . V a sá rn a p , jú l iu s  h ó
5 -é n , d é le lő t t  ü n n e p é ly e s  
is t e n t is z t e le t  k ere té b e n  ik ­
t a t t a  be Kerecsényi Z o ltá n  
esp eres  a k isk u n la c h á z i  
r e fo rm á tu s  e g y h á z k ö z s é g  
le lk é sz i á llá sá b a  Szabó B a ­
lá z s  le lk é s z t , v o l t  n e m z e t ­
g y ű lé s i  k é p v is e lő t .  A z  ü n ­
n e p sé g e n  ig e n  so k a n  je le n ­
te k  m e g  A lsó n é m e d ib ő i is, 
a h o l S z a b ó  B a lá z s  t iz e n ö t  
é v ig  v o lt  a re fo rm á tu s  
g y ü le k e z e t  p á sz to r a . A  b e ­
ik ta t á s  u tá n  S za b ó  B a lá zs  
p r é d ik á c ió t  m o n d o t t ,a m e ly ­
b en  r á m u ta to tt  arra , h o g y  
a le lk c k n e k  kell m e g g y ó -  

g y u ln io k , h a  a z t  a k a r ju k , h o g y  n e m z e tü n k  b o ld o g  le g y e n . 
D élb en  b a n k e tt  v o lt ,  a m e ly e n  m e leg en  ü n n e p e lté k  L a ch á za  
új le lk é s z é t .

Szövetkezeti házszentelés Tiszanánán. Szép ünnepet ült a 
múlt vasárnap T i s z a n c in a  felsöváros közönsége. Á Hangya-szövet­
kezet most épült új házát szentelték fel, amely egyike lett a falu 
legszebb középületeinek. A felszentelést M a t y a s o v s z k v  Kálmán 
plébános végezte. A közvetlenül utána megtartott díszközgyűlésen 
G á b r ie l Jenő dr. központi főnök méltatta az ünnep jelentőségét, 
majd N a g y  Ferenc igazgatósági tag és B o l to k  L. Sándor tartottak 
beszédet. Az építkezést elsősorban a tagok tették lehetővé áldozat- 
készségükkel, de különös elismerés illeti a P a p p  István elnök veze­
tése alatt álló igazgatóságot és felügyelöbizottságot, amely oda­
adással munkálkodott a szövetkezeti ház felépítése érdekében.

Villány környékén elpusztította a gabonát a jég. Villány kör­
nyékén a múlt szombaton hatalmas jégeső pusztított, amely becs­
lések szerint a  te r m é s  30— 40 s z á z a lé k á t  tö n k r e te t te . A félóráig tartó 
jégverés egész Délbaranyán végigszántott. Különösen Villány- 
kövesd, Kis- és Nagybudmér, Pócsa, Lippó, Bezedek. Lapáncsa, 
lllocska községekben okozott kisebb-nagyobb károkat. A kár a 
hozzávetőleges becslések szerint 8  10 milliárdra tehető, melyből
azonban csak kevés térül meg, mert a  g a z d á k  c s a k  e lv é tv e  b iz to s í t o t tá k  
t e r m é s ü k e t .

Ú jabb  k o m m u n is ta  sz erv ezk ed és t  lep leze tt  le  a ren d ő rség .
A  ren d ő rség  a z  u tó b b i h ó n a p o k b a n  ren d k ív ü l ó v a to s a n , de  
a n n á l n a g y o b b  e r é ly e s sé g g e l f o ly t a t o t t  n y o m o z á s t  b iz o n y o s  
k ö rö k b en , a m e ly e k r ő l a z t  a je le n té s t  k a p ta , h o g y  a zo k b a n  
á lla m e lle n e s  b ű n c se le k m é n y e k  v a n n a k  k é sz ü lő b e n . N e m r é g i­
b en  a le lk iism e r e te s  n y o m o z á s  e r e d m é n y e k é p  b iz to s  tu d o m á s t  
s z e r z e t t  a ren d ő rség  arró l, h o g y  a szocialisták szélső csoportja 
Vági István és társainak vezetése alatt kommunista mozgalmat 
indított. A  ren d ő rség  sz o m b a to n , a k ezéb en  lé v ő  a d a to k  a la p ­
já n  e lr e n d e lte  a g y a n ú b a  f o g o t t  e m b e r e k  ő r iz e tb e v é te lé t  s a 
m e g ta r to t t  h á z k u ta tá s o k  u tá n  az úgynevezett magyarországi 
szocialista munkáspárt huszonkét tagját bevitték a főkapitány­
ságra. A z  e ljá r á st  e lle n ü k  m e g in d íto t tá k  s k ö zü lü k  Vági 
I s tv á n t , Kriszl J á n o s t ,  Weisshaus A la d á r t , Hajdú H en r ik e t , 
Steinlein S á n d o r t, Boros-Braun Im rét é s  Gro- 
hovszky E d é t előzetes letartóztatásba helyezték.
A  k o m m u n is tá k  k ü lfö ld i ö s s z e k ö t te té s s e l  is  ren ­
d e lk e z te k  s Bécsböl és Párisból frank- és dollár­
küldemények érkeztek a hazaáruló propaganda 
számára, de ezenfelül Moszkva is pénzelte őket.
R é s z le te se n  k id o lg o z o tt  te r v e t  ta lá lta k  V á g i 
la k á sá n , m e ly  sz er in t  e zek  a  té b o ly o d o t t  em b erek  
a forradalom lángjával akarták elborítani Buda­
pestet, hogy visszaállítsák a gersílidiktatura ural­
mát. H a rm in c  ta g ú  te r r o r c sa p a to t  s z e r v e z te k ,  
a m e ly  rev o lv erre l é s  k é z ig r á n á tta l a k a r t  v o ln a  
v é g ig s z á g u ld a n i a fő v á r o s  u tc á in  s m a g á v a l  
ragad n i a sz o c ia lis ta  m u n k á s sá g o t .

Óriási jégverés. Délbaranyában óriási jégverés 
pusztított vasárnap este. A kár az eddigi becslések 
szerint több milliárdra rúg.

Földrengés Nagykanizsán. Nagykanizsán heves földrengés 
volt a múlt héten, amely nagy rémületet idézett elő a lakosság 
között. Több I n  fala megrepedt, számos kémény bedőlt. Ember­
életben szerencsére nem esett kár, csupán egy öregasszony sebesült 
meg a lehulló tégláktól.

Ú jabb  k é tezer  t is z tv is e lő  k erü lt  B -Iis tá ra . A z újabb 
B -lis tá so k  m e g k a p tá k  a fe lm o n d ó  le v e le t .  A z e lb o c s á to tt  köz- 
a lk a lm a z o tta k  le g n a g y o b b r é sz t  a k e r e s k e d e lm i-  és igazságügy- 
m in is z té r iu m b ó l, v a la m in t  a p o s ta  a lk a lm a z o t ta ib ó l kerül­
tek  ki. K özei k é tezerre  t e h e tő  a j ú l iu s  e ls e jé n  elb ocsátott  
k ö z a lk a lm a z o t ta k  sz á m a .

Csodás jelenség tartja izgalomban Somogymegye népét. Né­
hány nap óta csodálatos jelenségek tartják izgalomban Somogy 
vármegye közönségét. N a g y s z a k á c s i  községben június 21. óta 
olyan jelenségek igézik meg napról-napra a tömegeket, amelyek a 
legnagyobb elgondolkodásra késztetnek mindenkit s már messze 
földre elvitték a kis somogyi falu hirét. A falu végén, a Nemesvid 
felé vezető úton — egy keresztútnái — négy méter hosszú kis 
betonúid áll. A híd közelében leánykák libákat őriztek. Június 21-én 
a leánykák sióvá szaladtak haza szüleikhez és lelkendezve újságol­
ták, hogy a  I l id  a la t t  n a g y  fé n y e s s é g  v a n  é s  J é z u s  é s  a  Szűzanya képét 
l á t t á k .  A hírre néhány ember puszta kíváncsiságból kiment a 
hídhoz, ahol egyre több és több ember előtt megismétlődtek a jelen­
ségek. Azóta tiz nap múlt el s ma már m e s s z e  v id é k e k r ő l  e zern y i  
tö m e g e k b e n ,  g y a lo g ,  s z e k é r e n ,  a u tó n  v á n d o r o l  a  n é p  a  n a g y s z a k á c s i  
h íd h o z ,  a m e ly  k ö r ü l  e g é sz  n a p  é s  e g é sz  é j s z a k a  s o k  e z e r n y i  e m b e r  v á ra ­
k o z i k  n a g y  l e l k i  f e l i n d u l á s s a l  s  s z e n t  é n e k e k  é s  i m á k  k ö z ö l t  v á r ja ,  lesi 
a  c s o d á s  je le n s é g e k  is m é t lő d é s é t . Ami a buzgón imádkozó sok ezer- 
főnyi tömeg körében végbemegy, az is külön csoda. H i te t le n  em berek, 
a k i k  s o h a  te m p lo m b a  n e m  j á r l a k  s  g ú n y t  ű z t e k  a  v a l lá s o s s á g b ó l s  ide, 
a tö m e g  k ö z é  i s  c s ú fo ló d ó  s z a v a k k a l  j ö t t e k ,  m e g r e t te n v e  a z  e l é jü k  táru ló  
je le n s é g e k tő l ,  le b o r u l n a k  a  f ö ld r e  é s  m e l l ü k e t  v e r v e ,  s í r v a  im á d k o z n a k  
é s  h i r d e t i k  f i n n e n ,  h o g y  l á t t á k  a  S z i i z a n y á t ,  amint égi fényesség 
közepette megjelent előttük és feléjük tárta k arja it. . .  Messze 
környéken hihetetlen izgalom fogta el az embereket, akik minden 
munkát félretéve, sokszor 40— 5 0  k i lo m é te r t  i s  g y a lo g o lv a , sie tnek  
N a g y s z a k á c s ib a ,  h o g y  m e g lá t h a s s á k  a  c s o d á la to s  je le n s é g e k e t .

A b a lese ti já ra d ék  v a lo r iz á lá sa . A  K ú ria  te lje s  ü lése meg­
v á l t o z ta t t a  a k é t  é v v e l  e z e lő t t  a v a lo r iz á c ió  e llen  h o zo tt dönt­
v é n y t  és  k im o n d o tta , h o g y  a p én z  é r té k é n e k  lé n y e g e s  változ­
t a tá s a  a la p já n  fe le m e lh e tő  v a g y  le s z á l l í th a tó  a b a lese ti jára­
d ék  ö sszeg e .

A májusi természetes szaporodás 7190 fő. Csonkamagyaror- 
szágon az élveszületések száma 20.4513 születéssel 2000-en (elüli 
emelkedést mutat ez év májusának javára. Ugyanilyen jelentős 
javulás mutatkozik a halálozásnál. A természetes szaporodás 
7190-re tehem,szemben a múlt évi május hó2813-asszaporodásával.

Magyar művész késziti az első Kemal-szobrot. Nagyrápolti 
R á p o l t h y  Lajos magyar szobrászművész, a török kormány meg­
hívására tanári állást vállalt a konstantinápolyi képzőművészeti 
akadémián. A legutóbb Konia városa megbízta Rápolthyt azzal, 
hogy K e r n ü l  p a s a  s z o b r á t  m i n t á z z a  m e g . A művészt a napokban egy­
órás kihallgatáson fogadta K e m a l  pasa köztársasági elnök. Rápolthy 
bemutatta a szobor vázlatát, amely megnyerte az elnök tetszését, 
meg is Ígérte, hogy a szoborhoz ülni fog. Kemal pasa szívélyesen 
lebeszélgetett a magyar művésszel, melegen érdeklődött a magyar 
viszonyok iránt és elismeréssel nyilatkozott a magyar nép vitéz­
ségéről. A koniai szobor lesz az első Kemal-szobor Törökországban 
és a magyar művészet elismerését és sikerét jelenti, hogy ezt magyar 
művész készíti.

Cesápek és Pekió világkórüli utazók.
í : f  , “ kL',! becsi fiatalember elhatározta, hogy edágkórüli útra indulnak pénz nélkül. 
Útitervük szerint Becsből csónakkal elmennek a Duna torkolatáig, onnan gyalog Ko- 
azsiaoa, 1 alesztinába, Elő- ,s  Hátsó Indiába, onna 1 hajóval A uszlráliába és Délamerikába, 
majd vissza Európába. Az úton levelezőlapok eladásából élnek. A napokban Buda­

pesten já rták  sorra a kávéházakat.

Szabó Balázs.
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Óriási földrengés Északamerikában. Az Északamerikai 
Egyesült-Államok nyugati partvidékén óriási föld- és tenger­
rengés pusztított. Santa Barbara tengerparti város elpusztult. 
A katasztrófa alkalmával az utcák kövezete ú^y hullám zott, 
mint a tenger áradata . E g y  nagy szálloda lakói, számszerint 
háromszázan, úgy eltűntek, hogy senk' sem tudja, hová lettek.

Doktorrá avatásának reggelén halt meg. Ifjabb N i u m e s n y  
Mihály ügyvédjelöltet szombaton avatták volna doktorrá. Reggel 
azonban, amikor a cseléd fel akarta költeni, s z o b á já b a n  h o l ta n  ta lá l ta .  
Az orvosi vizsgálat nem tudta biztosan megállapítani a hirtelen 
halál okát, ezért elrendelték a boncolást. A boncolás megállapította, 
hogy szivszélhüdés ülte meg a szerencsétlen fiatalembert.

Az utolsó találkozó. E g e r b e n  az egri érseki tanítóképző haj­
dani növendékei a napokban tartották ötvenéves találkozójukat. 
Az ötven év előtti iskolatársak közül négyen jöttek el a találkozóra 
és résztvettek a Koronában rendezett ebéden. Egyikük, C s e p r e g lty  
Gyula nyugalmazott igazgató-tanító, a találkozó után hazafelé 
tartott. Az utcán hirtelen rosszul lett, összeesett és mire a járókelők 
segít ségére siettek, meghalt.

Elismerés az Ecclesia Harangmüveknek (Budapest, IV. 
kér., Irányi-utca 27). Engedtessék meg nekem, hogy kis szülő­
falum, az őri református egyház részére öntött «B» hangú 327 
kilogramm súlyú harangról én is írjak néhány elismerő sort. Azt, 
ami által erre magamat följogosítva érzem, egy korábbi levelem­
ben közöltem már, hogy tudniillik az én lelkesült dicséreteimre 
fordult az egyház önökhöz. Nem tudom leírni azt az érzést, amit 
akkor éreztem, mikor a vasúti állomáson megpillantottam azt a 
gyönyörű harangot. Szerettem volna megcsókolni örömömben. 
A napokban volt a harangszentelés.Csóka bácsival mindenkit meg­
lepő gyorsasággal beszereltük az új harangot. Várakozásomat 
a legteljesebb mértékben kielégítette nemesen zengö-bugó, tiszta 
hangja. De nemcsak az én lelkem ujjongott örvendezve, kis szülő­
falum minden lakosa örömtől ragyogó szemmel hallgatta az új 
harang hangját. Mondhatom, hogy ez a harang úgy kivitelével, 
mint különösen hangjával, teljesen meghódította a híveket. 
Pedig ez ritkaság I Mindenki kritizál, ennek ez nem jó, annak az 
nem tetszik ; ezt a harangot csak dicsérte és dicséri mindenki. 
Valóban méltó volt arra, hogy az árúmintavásáron ott legyen ! 
Én részletesen foglalkozván a harangüggyel, sok szempontból 
bírálok meg egy harangot. így nevezetesen, hogy pontos, tiszta, 
szép összhangban legyen a régivel, ha az tiszta, pontos hangú. 
Mert a mi 150 éves • D »  hangú kis harangunk oly tisztán cseng, 
mintha most öntött és nagyon jól sikerült harang lenne. így jog­
gal vártam, hogy pontos lesz az összhang. Én nem csalódtam. 
Amikor együttesen szól új és régi harangunk hangjuk szinte 
összesimul s oly szép és kedves, kellemes, hogy óraszámra el tud­
nám hallgatni. Mint édesapám írja önöknek : Ha együtt szól 
két harangok, valósággal muzsikálnak. Fogadják őszinte sze- 
rencsekivánataimat ezen új sikerhez ! Én a magam részéről is 
köszönöm a gondos, jó, szép munkát, amellyel igazoltak lelkes 
ajánlásomért. Én írtam a referádát a harangszentelési ünnep­
ségről. Meg fog jelenni egy igen elterjedt egyházi lapunkban és a 
Nyírvidék > című helyi lapban, melyet szintén sokan olvasnak. 

Ebben újra ajánlom az önök vállalatát a még harangöntés előtt 
álló egyházak figyelmébe. Ezenfelül szóval is igyekszem a figyel­
met önök felé irányítani. Teszem ezt azért, mert azt szeretném, 
ha mindenütt tiszta zengésű, szép összhangzású harangok vol­
nának és az a meggyőződésem, hogy az önök gondos, lekiismeretes 
munkájában erre nézve meg van a garancia. Még egyszer köszö­
nöm, hogy reménységeimet magvalósították. Adjon a jó isten 
önöknek továbbra is sikeres munkálkodást. F.zek után vagyok 
őszinte tisztelőjük, Rohod, 1925. május 25. V a s s  Zoltán segéd- 
jegyző.

R é z R é n p o r
r é z g á l i c ,  K é n m á j ,  K é n p o r
és más, gazdaságban használt vegyszerek, fertőtlenítőszerek

l e g o l c s ó b b  n a p i  á r a k o n
b á r m i l y e n  m e n n y i s é g b e n  kaphatók:

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  R .-T .
g yó g yá ru  nagy Keres Kedésé  ben

Budapest, VI., Király«utca 12.
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A halászi műkedvelők gárdája.
Képünk a «Gyimesi vadvirág* szereplőit m u tatja  be.

(B e k ü ld te :  Reisinger E m ília  H alásziból.)

R EJTV ÉN YEK «-
1. Számrejt vény.

17, 12, l l ,  10, 24, 5 Óriási víztömeg
18, 19, 16, 9, 23 Minden embert utói ér 

6 , 7. 15, 25 Hatalmas birodalom 
1, 2, 22, 4 Az anya más neve 

3, 9, 14, 19 A bátor ellentéte
1—25 Gróf Széchenyi István egyik 

gyönyörű mondása.
( B e k ü ld t e  : V á ly ú  M á r i a  K o n d o r o s r ó l . )

3. Rejlett közmondás.
K in , m in ta , v e le , t in ó , v á g y ,  
h á t, u g y a n , h a l, tú s z , s z a ­

bad , s z á l, M áté.
A fölsorolt szavakból üssze- 
állítható egy ismert közmon­
dás. (Nem kell valamennyi 

szótagot fölhasználni!)
( B e k ü ld t e  : B o r i s s z a  D e z s ő  

M a r k ó c r ó l . )

A r e j tv é n y e k  h e ly e s  m e g fe jté sé t  a m e g fe jtő k  és n y e r te se k  
n é v so r á v a l 3 1 - ik  s z á m u n k b a n  k ö zö ljü k .

A 2 5 -ik  sz á m b a n  k ö zö lt  r e j tv é n y e k  h e ly e s  m e g fe jté se  :
1. B e tű r e j tv é n y  : N ev etés .
2 . T a lá n y  : P ip itér , k e n y é r , tá n y é r .
3. Betiirejtvény : E llen ség .
M egfejtették : Gündöcs Zs. Jusztina, B aráth .Miklós, Szabó István, 

Krivcska István, Hankóczv Pál, Éiissi .Mami, Bagics István, Kovács Pál, 
Süveges József, Fábián Etus, B orús László, Ki - Ernő, Mészáros Sándor, 
ifjú Szabó Mihály, Nyíri Esztike, ifjú Kálmán Ferenc, Mátics István, Báníi 
Jolán, Bene Lajos, Szabó Jana  György, Lipták Ferenc, Sziládi Lajos.

J u ta lo m k ö n y v e t  n y e r te k  : F ü ssi M an ci (Mecsér), Szab ó  
Istv á n  (Kiskunfélegyháza). G ön d öcs Z s . J u sz t in a  (Orosháza), 
B aráth  M ik lós (Tiszabura), K r iv á csk a  István  (Kunágota).

A 2 6 -ik  sz á m b a n  k ö zö lt r e j tv é n y e k  m e g fe jt é s é t  a m e g ­
fe jtő k  és n y e r te s e k  n é v so r á v a l jö v ő  h é te n  k ö z ö ljü k .

------  ■ -

R É F Á
Megfelelt.

Egy kövér úr kérdezi az utcán egy gyerektől:
— Mondd csak, kisfiam, merre van a sertéshizlalda ?

Mit akar ott az úr, hisz már úgy is elég kövér — feleli 
az imposztor.

(Beküldte : Németh Gyula Barcsról.)
Szórakozottan.

Asszony : Azt hiszem, férjccském, hogy a bárány a leg­
ostobább állat a világon.

Férj : Igazad van, báránykám I
(B ek ü ld te: Holló Bál Jászapátiról.)

2. Betiirejtvény.

S S

é

( B e k ü ld t e  : V i z i á k  A n d r á s  
M e c s e k p ö lö s k é r ő t . )
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Kellemes és kellemetlen meglepetés.
Halálra Ítélték a cigányt. Az ítélet végrehajtása alkalmá­

val azonban valamiképen elszakadt a kötél és a cigány lepottyant 
függő helyzetéből.

— No, még így sem' jártam — szól a megrökönyödött 
hóhér.

— ín s e ! — feleli kedélyesen a more.
( Beküldte : Tóth Lajos Becskéről.)

Akinek nincs félteni valója a zsebében !
Az országúton pipázó magyarok ballagtak. Szembejön 

velük két fiatal. Akik, hogy jól megtréfálják az öregeket, tótá­
gast állva tenyerükön lépegettek el az embereink mellett. Azok 
csak nézik, nézik, végre az egyik megszólal:

— No, sógor ezeknek se sok félteni valójuk van a zsebük­
ben. Mert másképen nem járnának fejtetőn 1

(Beküldte : Ifjú  Horváth V. M iklós Jászapátiról.)

—  ! ■ t  ■ -------

----VÁSÁR ^  PIAC—
(Fővárosi árak július hó 5-én.)

Liszt- és őrleménypiac. Duplanullás 8000, nullás 8000, kettős 7700> 
hatos 7000, takarm ányliszt 3000, korpa 2500, I-es rozsliszt 6000, 75% -OS 
egységes rozsliszt 5200 K kilogrammonként zsákkal együtt.

Gabonavásár. 76 kilogrammos tiszavidéki óbúza 465— 470.000, 
pestmegyei és dunántúli 462.500— 467.500, 78-as tiszavidéki óbúza 475—
480.000, pestmegyei dunántúli 472.500— 477.500, 77-es fajsúlyú tisza­
vidéki új búza 392.500— 397.500, pestmegyei dunántúli 387.500—392.500, 
tavalyi rozs 400— 410.000, új rozs 325—330.000, új árpa 260 -270.000, 
ó z ab ' 475— 485.000, repce 565— 575.000, tengeri 280 -  285.000, korpa 
255— 2G0.C00 K méterm ázsánként.

Takarm ányvásár. Rétiszéna Il-od rendű ó 90— 100.000, I-ső rendű 
új (csak június—júliusban) 130— 140.000, Il-od rendű (csak jú n iu s -  
júliusban) 90— 125.000, Ill-ad  rendű csomagolásra 50—85.000, lucerna­
széna 170— 210.000, lóhereszéna 150.000, zabosbükkönyszéna 100—
150.000, alomszalma 55— 80.000, zsupszalma 110.000 K métermázsánként.

Vetőmagvak. Bab, fehér 310—330.000, bab, tarka 240—250.000,
biborhere 400—450.000, borsó, Viktória 5<><> 550.Obi), bükköny, tavaszi
300—320.000, bükköny, szöszös 480—500.000, coriander 380—400.000, 
cirokmag 190— 200.000, csillagfürt 250—270.000, csibehur 280—300.000, 
kendermag 400—450.000, köles, fehér 400— 430.000, köles, szürke 350—
370.000, köles, vörös 370—390.000, lencse, kisszemű 320— 350.000, lencse, 
nagyszemü 500— 650.000, lenmag 640—660.000, mák 1,800.000— 2,000.000, 
napraforgó, fehér 370— 390.000, ta tá rka  340— 360.000, tökmag 750.000— 
800.000 K métermázsánként-.

Szurómarhavásár. Élő borjuk : Belföldi szopós : I-ső rendű 14— 
14.5000, kivételesen 15.000, 11-od rendű 13— 13.5000 K métermázsán­
kén t élősúlyban.

Juhvásár. Hizlalt ürü 6500— 9000 K kilogrammonként élősúlyban
Tenyészállatok és jármosökrök. Im portált fehér erdélyi jármosökör 

16— 18.000, I-ső rendű belföldi fehér jármosökör 12— 14.000, I-ső rendű 
belföldi tarka jármosökör 12— 15.000, friss fejőstehén 12—16.000, másfél­
éves üszők 14— 17.000, egy és féléves tinók 12— 14.000 K kilogram­
m onként élősúlyban.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőségű 13— 17, kivételesen 17.5— 
18, középminőségű 8— 12, gyengébb 6— 7.5, bika jobb minőségű 13.5— 16, 
kibételesen 16.5— 17, közép- és gyenge minőségű 8.5— 13, bivaly 8 —10, 
tehén jobb minőségű 10.5— 15, kivételesen 15.5— 16, közép- és' gyenge 
minőségű 6— 10, kicsontozni való m arha 3.5—5.5, növendékm arha 5— 12 
ezer K élősúly kilogrammonként.

Sertésvásár. Könnyű sertés 18— 19, közép 19— 21, nehéz 22 ezer K 
kilogram m onként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű hátascsikó 400.000— 2,400.000, könnyebb 
kocsiló 6,000.000—'7,000.000, igás kocsiló nehéz 4,000.000— 6,250.000, 
könnyű 3,000.000— 5,500.000, szamár 600.000— 1,100.000, alárendelt 
m inőségű lovak 3,000.000—3,400.000, vágólovak 270.000— 2,800.000 K.

Gyapjú. Az árak belföldön változatlanul 26—32.000 K között vál­
takoznak kilogram m onként szennyes állapotban.

Nyersbőr. A nyersbörpiac élénk, változatlan árak mellett. Legutóbbi 
árak kilogrammonként m arhabőr 17— 18.000, borjubőr 29.000 K.

Tej- és tejtermékek. Teljes tej literje 4900—5600, tejszínhab literje 
48— 60.000, tejfel literje 24—30.000, vaj kg.-ja 76—98.000, nagyban 50—
58.000, tehéntúró kg.-ja 16—20.000, juhturó kg.-ja 32—40.000, ementáli 
sa jt kg.-ja kicsinyben 60—90.000, nagyban 40—45.000, grói sajt kg.-ja 
kicsinyben 50— 70.000, trappista  sajt kg.-ja kicsinyben 40—60.000, nagy­
ban 30— 36.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke, darabja 18—55, tyuk  darabja 35—70 
hízott ruca kg.-ja 30— 34, libamáj kg.-ja 50— 100, ludzsir kg.-ja 42—60 
to jás darabja  1400— 1600 K.

Halpiac. Ponty elsőrendű kicsinyben 40— 45.000, másodrendű 
kicsinyben 30— 40.000 K kilogrammonként.

Borpiac. A borárak nem változtak  az utóbbi időben. Mallioand- 
fokonkint 450 K, körülbelül a legolcsóbb ár, amennyiért termelőhelyen 
tömegborokat vásárolni lehet. A belföldi üzlet valamivel élénkebb Üev- 
latszik, hogy az árak mérséklése folytán a fogyasztás mégis emelkedik.

Zöldség é i gyümölcs. Sárgarépa csomója 1000—5000, petrezselyem 
csomója 1000— 5000, zeller darabja 500— 1000, kalarábé darabja 500— 
1000, vöröshagyma 3000— 6000, fokhagyma újdonság 12—20.000, cékla 
2000— 5000, ft ieskáposzta 5000— 8000, kelkáposzta 2000—8000, rózsa­
burgonya kicsinyben kg.-kint 3000—35000, új burgonya kicsinyben kg.- 
kint 2000—400Ö, nagyban m éterm ázsánként 200— 280.000, fehérbur­
gonya kicsinyben kg.-kint 1800- 2000, uborka 5000— 14.000, körte 5000—
14.000, zöldpaprika 1000 —6000, tök 1200— 3000, zöldborsó 5000 9000, 
karfiol 8000— 22.000, zöldbab 2000—6000, torm a 14—28.000, spárga 
4000— 24.000, sóska 4000— 8000, spenót 3000 — 6000, champion-gomba 
40 —80.000, a Ír. a 4000—7000, dió 16— 20.000, kajszibarack 4<XX) -20.000, 
őszibarack 10--26.000, cseresnye 4000—20.000, meggy 4000 20.000 
egres 6000— 14 000, ribizke 6000— 14.000, eper 24— 40.000, málna 15 —
30.000, sárgadinnye 80— 120.000 K kilogrammonként.

Mezőgazdasági gépek árai. Egy vasii  ekék : acéleke tartalékvassal
és kulccsal körülbelül 56 kg.-os 750.000, 65 kg.-os 880.000, 72 kg.-os
920.000, tá rtá l kvassal, kulccsal és két csúszóval 1,035.000, egyetemes 
acéleke, tá rta ié  cvassal és kulccsal 77 kg.-os 1,070.000, 88 kg.-<>- i,
89 kg.-os 1,180.000, 98 kg.-os 1,340.000, 106 kg.-os 1,390.000 K. Több- 
vasú e k é k :  két barázdás acéleke 1,700.000, 114 kg.-os 1,825.000, hozzá 
kormányzó farúd, külön 70.000, két barázdás acéleke, kormányzó fa­
rúddal, két tartalékvassal és kulccsal 133 kg.-os 2,050.000, három baráz­
dás acéleke, három tartalék vassal és kulccsal 140 kg.-os 2,300.000, hátsó 
forgó kerékkel, félár 185.000 K. b o r o n á k : négysoros (négy gerendás) 
acélborona vor-.órúddal: két tagú, 40 foggal, «Kisgazda» borona, vonó- 
ru d d a l: két tagú, 60 foggal, három m éter munkaszéles, 1,175.000, •Kis­
gazda* borona, vonóruddal: két tagú, 130 m éter munkaszélesség, 434.000, 
három tagú, 200 cm. m éter széles, 140.000, négy tagú, 265 cm. méter sze­
les, 855.000, vetés- (magtakaró) borona, vonórúddal. Vetőgépek: négy 
hüvelykes sortávolságéi, 12 soros 7,810.000, 14 soros 8,360.000, 16 soros
9.185.000, 18 soros 10,450.000, 20 soros 11,440.000, 22 soros 12,540.000, 
négy és félhüvi Iykes sortávolságú, 16 soros 9,370.000, 18 soros 10,6( 1.00 
20 soros 11,67L.OOO K. Rosták : in 15 milliméter óránkénti teljesítmény­
nyel 3,000.0001 20—30 milliméter teljesítménnyel 3,410.000, 30 40 milli­
m éter teljesítménnyel 3,940.000 K. Szecskavágók : dobrendszerű, három 
késes, kettős áttétellel, 158 milliméter szájnyílással 1,195.000, négy kései
1.225.000, tán  sás rendszerű, etető lánccal, 214 m illim éter szájnyílással
2,380.000— 2,750.000 K. Répavágók : dobrendszerű, hat késes, 300 milli­
méter dobhosszal 770.000, tárcsás rendszerű, négy késes, 400 milliméter 
átm éretü 640.000 K. K ukoricam orzso lök: kézihajtásra, lefolyó ráccsal, 
állítható súllyal 1,090.000 K, ugyanaz szelelŐvel 1,230.000, vasfedéllel 
1,400.000 K. Perm etezők: szőlőpermetező 650.000, gyümölcsfapermetező
675.000, répapermetező 730.000, burgonyaperm etező 685.000 korona 
darabonkint.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. évi július hő 6-án. 1 an o
font 347.000 K, 1 dollár 71.390 K, 1 francia frank 3430 K, 1 szerb dinár 
1244 K, 1 román lei 331 K, 1 olasz lira 27 02 K, 1 cseh korona 2120 K, 
1 svájci frank 13.890 K, 1 osztrák shilling 10.045 K. Zürichben 100 magyar 
koronáért 0.007255 svájci frankot fizettek. — A ra n y - és ezüstpénzek : 20 
koronás arany 288.000 K, ezüst ötkoronás 30.000 K, ezüst koronás 6000 K, 
ezüst forintos 14.000 K.

Főszerkesztő: Meskó Pál Felelős szerkesztő: Perlaky György. 
Főmunkatárs: Boday Barna. Felelős kiadó : Bak Imre.
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(8. közlemény.)

—  S zá ra z  b a r á to m , s z ó lt ,  b á r  ta lá n  ig a z a d  v a n , e z t  a 
dolgot n a g y o n  m e g  k e ll fo n to ln i .  H a g y j t e h á t  m a g a m ra , te  
pedig ered j, k eresd  m e g  a  fa lu  v é g é n  a K o lo m p á r  c ig á n y t ,  
aki n ag y b ő g ő n  el tu d j a  j á t s z a n i  a z  e g é s z  F a u s z t  o p erá t. 
Mert holnap  e z t  fo g ju k  a d n i, te  le s z e l b en n e  a z  ö rd ö g . H isz  ez 
régi szerep ed , a m e ly b e n  n a g y sz e r ű  v a g y .

B iz o n y , le lk e s e d e t t  S z á r a z . D e  te  is  p o m p á s  v a g y ,  
mint M argaréta  ! H e j, h a  e z t  h a lla n á  tő le d  é n e k e ln i a p e s t i  
Operaház ig a z g a tó ja , m in d já r t  s z e r z ő d te tn e  v e le m  e g y ü t t .  
Akkor a z tá n  e lfe le j te n é d  a z t  a  L á b a ss  J u c it .

C sésze M á r iá n a k  m é g  a  lé le k z e te  is  e lá llt ,  m ik o r  ez t  
h allo tta . R e t te n e te s  g y a n ú ja  t á m a d t : h á th a  V e s z é ly  m ég sem  
volt h a zu g  ?

Száraz J ó n á s  v is z o n t  a z o n n a l é s z r e v e t te ,  h o g y  e ls z ó lta  
m agát és el a k a r t  so m fo r d á ln i. D e  C sésze  M ária v é s z tjó s ló  
hangon á llta  e l a z  ú t j á t  :

— G yere  c s a k  v is s z a  g a la m b o m ! íg y  ni ! É s  m o st  
igazat b e sz é lj , m ert  k ü lö n b e n  so k  é s  n a g y  p o fo n o k  le s z ­
nek. A  L á b a ss  J u c i t  i l le tő e n  k i h a z u d o t t !? T e -e , v a g y
V eszély  ?

Száraz le  v o l t  s ú j t v a . H a z u d n i t u d o t t  a r c á t la n u l, de  
tagadni m ár n em  v o l t  e re je .

— A s sz o n y o m , m a k o g ta , b e ism erem  v é t k e m e t . L á b a ss  
Juci c sa k u g y a n  s z ín é s z n ő , n em  a p á c a - fe je d e le m n ő . M en tség e m  
az, h o g y  n em  v is e ln é m  el a g o n d o la to t ,  h o g y  m á sn a k  
légy a fe le ség e , m ert h a  a z  le s z e l ,  én  fe lk ö tö m  m a g a m  a  le g ­
első fára.

M it tö r ő d ö tt  e zze l C sésze  M á r ia ! N ek i c s a k  a z  já r t  az  
eszében, h o g y  m ily e n  c s ú n y á n  b á n t  V e s z e ly v e l .  A  s z ív e  
fájt e m i a t t ! Így  s z ó lt  t e h á t  a z  e lő t te  h é tr é t  g ö r n y e d ő
kom ik u shoz :

— S z á r a z ! A lá v a ló  p i m a s z ! P u s z tu lj  s z e m e m  elő l 
azonnal, m ert n em  á llo k  j ó t  m a g a m ró l, h o g y  n em  v á g la k -e
agyon !

B ű n én ek  r e t t e n tő  s ú ly a  a la t t  g ö r n y e d e z v e , S zá ra z  e g y  
perc m ú lv a  m ár sz á z  lé p é s n y ir e  já r t . C sésze  M ária  m a g á ra  
m aradva, e lő v e t t e  V e s z é ly  le v e lé t ,  t íz s z e r  is  e lo lv a s ta , t ö b b ­
ször m o rm o g v á n  :

—  N em  v a g y o k  t is z t á b a n  e zze l a z  em b erre l. S z a v a ib a n  
azt k ív á n ta , h o g y  k o tr ó d ja k  in n e n , le v e lé b e n  p e d ig  sz e r e lm e t  
vall és fe le sé g ü l k ér . A  fö ld ö n  m in d e n n é l d r á g á b b  v a g y o k  
neki és h o g y  h o z z á m  h a so n ló  n ő t  m ég  s o h a s e  l á t o t t : e z t  ír ja , 
aki p ed ig  i ly e t  ír , a z  c s a k  j e l le m e s  e m b er  le h e t . S z e ren cséd  
V eszély , h o g y  e z t  a le v e le t  ír ta d .

Ím e, C sésze  M ária  á lm o d o z o tt .  H u s z o n ö té v i  sz ű z  ö z -  
v eg y ség  u tá n  a s z ív e  ú jra  m e g m o z d u lt  é s  a z  e s z é t  te lje s e n  
m egzavarta  V e s z é ly . P e d ig  fé ló r a  e lő t t  m é g  u g y a n e z  a  V e s z é ly  
fö lk e lte tte  b e n n e  a b e c s v á g y a t ,  h o g y  lé p je n  fe l v a la m e ly ik  
pesti s z ín h á z b a n , m er t L á b a ss  J u c i e lb ú jh a t  m e lle t t e .  M ost 
pedig e lf e le j t e t te  L á b a s s  J u c i t ,  e l f e le j t e t t e  a  d ic s ő s é g e t , 
m ind en t, m ert V e s z é ly  s z e r e lm e s  le v e le t  írt h o zzá  é s  fe le ség ü l  
kérte ! H á t ig en  : i ly e n  m e g m a g y a r á z h a ta t la n  r e j te lm e k k e l  
van te le  az  a s s z o n y i s z ív  !

—  E rre a le v é lr e  v á la s z o ln o m  k e ll, s z ó lt  m a g á h o z  C sésze  
Mária. V á la sz o ln o m  k e ll, m ég  p e d ig  r ö g tö n , m ert érze m , 
hogy jo g o s  e lk e s e r e d é sé b e n  V e s z é ly  m é g  v a la m i b o lo n d s á g o t
csinál.

A d irek to rn ő  e g y  g y e r e k k e l le v é lp a p ír t , k o v e r tá t  h o z a ­
to tt  a b o ltb ó l é s  o ly a n  m u n k á b a  k e z d e t t ,  a m in é l jo b b a n  nem  
u tá lt s e m m i t : le v e le t  ír t. A  c irm o s  k a n d ú r ja , a m e ly  m á r  tö b b ,  
m int fé ló rá ja  n em  ü lt  a z  ö lé b e n , m o st  d o ro m -  
h olva od a  a k a r t  te le p e d n i, d e  C sésze  M ária  o ly a t  p l a Q P
rúgott ra jta , h o g y  s z e g é n y  á lla t  h e te t  b ú k -  V
fen ceze tt.

H E T E D I K  F E J E Z E T .

Ebben Veszély sötét tervet sző s ezt végre is hajtja, de a sors 
közbelépése megakadályozza a katasztrófát. Továbbá nagy 

bonyodalmak támadnak egy levélváltás körül.

V e s z é ly  n em  t u d ta , h o g y a n  ér t  h a za  g y á s z o s  e s e te  
u tá n . S o k  m in d en  tö r té n t  m ár v e le  az  é le tb e n , d e  i ly e sm i  
m ég  so h a . A z a  n ő , a k in e k  sz e r e lm e t  v a l lo t t ,  k id o b ta  ő t  
é s  e n n e k  a k id o b a tá s n a k  ta n ú ja  v o l t  e g y  se n k ih á z i a la k  : 
S zá ra z  J ó n á s , m eg  m ég  n e h á n y  h i tv á n y  r ip a cs , a k ik  rö h ö g ­
te k  ra jta , m ik o r  k é n y te le n  v o l t  e lh o rd a n i az  ir h á já t .

F é lr e h ú z ó d v a  a sz ín p a d  m e lle tt i  k is f ű t ö t t  k a m r á já b a , 
V e s z é ly  a z  á g y a  sz é lére  ü lt  é s  m ellére  ló g a t ta  a  fe jé t .  A  s z é ­
g y e n  te lje s e n  le s ú j t o t t a . M it c s in á ljo n  m o st  ? A  le g k é p te le ­
n eb b  g o n d o la to k  k e r g e tű z te k  a g y á b a n . K ü lö n ö sen  S zá ra z  
J ó n á s  m ia tt  e m é s z te t t e  t e h e te t le n  d ü h , ak i a j e le k  sz er in t  
C sésze  M ária  s z ív é t  m ár e lfo g la lta .

—  M it c s in á lja k  v e le  ?  —  m o r m o g ta  fo g c s ik o r g a tv a . —  
M eg p o fo zza m  ? P á rb a jb a n  k ita p o s sa m  a b e le it  ? V a g y  K á sa  
P á lla l e g y  m a rék  m é r g e z e tt  b a g ó t  k ü ld jé k  n ek i, a m itő l f e l­
fo r d u ljo n  ?  N em  c s in á lh a to m  e g y ik e t  se . A  p o fo n  m ia tt  
v is s z a  k e llen e  m en n e m  h o zzá . A  m é r g e z e t t  b a g ó t  tá n  fö l se  
v e n n é  a g y o m r a . A m i p e d ig  a p á r b a jt  i l le t i ,  é rze m , h o g y  
ro sszu l le n n é k , h a  erre k erü ln e  a sor .

G o n d o la ta ib a n  id á ig  j u t v a ,  V e s z é ly  k issé  le h ig g a d t, 
a m it  a b b ó l le h e t e t t  k ö v e tk e z te tn i ,  h o g y  a z s e b é b ő l k ö zb en  
k iv e t t  s z iv a r c s u tk á t ,  a m e ly r e  rá a k a r t  g y ú j ta n i ,  d e  n em  
g y ú j t o t t  rá, v i s s z a t e t t e  a  z s e b é b e .

E b b e n  a  p i l la n a tb a n  k o p o g ta k  a  k a m ra  a j ta já n  és  
b e lé p e t t  S e s z tá k  T ó b iá s , V e s z é ly  s z ín tá r s u la tá n a k  sú g ó ja , 
a v ilá g  ö s s z e s  sú g ó i k ö z t  b iz o n n y a l a le g k ü lö n ö se b b  sú g ó , 
a m e n n y ib e n  S e s z tá k  T ó b iá s  —  n é m a  v o lt .  A k k o r  h o g y a n  
s ú g o t t  ? H á t  a h o g y  b írt : k é z je le k k e l, s z e m fo r g a tá so k k a l  
é s  a r c f in to r ítá so k k a l. E zen  az  eg y sz e r ű  é s  n a g y sze rű  m ó d o n  
k é p e s  v o lt  a s z ín é s z e k n e k  m in d e n t  ú g y s z ó lv á n  a sz á ju k b a  
rá g n i. B ü s z k e  is  v o lt  V e s z é ly  S e sz tá k r a  : arra  a sú g ó ra , ak i 
so h a se  z a v a r ta  a k ö z ö n sé g e t . D e  jő  d o lg u k  v o l t  V e s z é ly  
sz ín é s z e in e k  is  : i ly e n  sú g ó  m e lle t t  n em  k e l le t t  n e k ik  sz e r e ­
p e t  ta n u ln i.

N a g y o n  t e r m é s z e te s , h o g y  S e s z tá k  T ó b iá s  b á rk iv e l  
ú g y  b e s z é lt  j e le k  á lta l, m in th a  s z a v a k k a l b e s z é lt  v o ln a .  
M in d en k i a z o n n a l m e g é r te tte , p e d ig  h o z z á  m ég  t ó to s  is  v o lt  
e g y  k ic s it .

—  N o  m it  a k a rsz  —  k é r d e z te  V e s z é ly , b o ssz ú sa n  
r ia d v a  fe l.

—  K ic s ik e  e lő le g , d ir e k to r k a  k érem  a la sa n .
—  N e m  a d h a to k , T ó b i f ia m . Ü res a  k a ss z a .
—  Ó  n em  v a n  ü res , c s a k  v o l t .  É n  h o z ta m  p iz t  b e le .
—  T e  h o z tá l p é n z t  ? H o n n a n  ?
—  H á t  d irek to rk a  t e t s z e t t e  r e n d e ln y i m á m a  e s tér e , 

h o g y  le g y e n  B a n k b a n  e lő a d á s  m u z s ik á v a l. E z te t  ú g y la ts z ik  
sz e r e t i k u k a n y i k ö z ö n s ig , m ert m in d já r t  k ir te k  tü le m tü l  
je g y  é s  én  e la d ta m  t íz , i t t  v a n  h ú sz e z e r  k o ro n a csk a  ír té , 
k irek  b e lü le  t íz e z e r  e lő le g n e k , m e g ir d e m le k .

M ás k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  V e s z é ly  a rca  f ö lr a g y o g o tt  v o ln a  
i ly e n  h ír  h a lla tá r a , m o st  a z o n b a n  s z in te  é r z é k e tle n  m a ra d t. 
L e g y in te t t  a k e z é v e l é s  s z o m o r ú a n  s z ó l t :

—  J ó l v a n  T ó b i. M e g ta r th a to d  m ind  a h ú sz e z r e t . 
L e g y e n  a  t ie d .

S e s z tá k  a z o n n a l e l a k a r t  in d u ln i, m ert  f é l t ,  h o g y  a 
d ir e k to r  e s e t le g  v is s z a s z ív  m in d e n t . L á tv á n  
a z o n b a n , h o g y  d irek to ra  m en n y ir e  le v e r t ,  i llen -  
d ő n e k  t a r to t t a  e z t  a k érd ést :

—  H á t  d irek to rk a  n em  is  örü li e n n e k n e k  ?
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Az állat drága,
vigyázzunk rája

HARANGOKAT
és használjunk 

állandóan nyers

Lysoform

betegségtől ü l C g O V  !

„A fertőtlenítés a gazdaságban

Világhírű The Champion kerékpárokat
előnyös fizetési feltételekkel, kerékpár-alkatrészeket.

lánc, pedál, nyereg, kormányokat 
n a g y b a n i gyári árb an . Külső 

k gummi 110 ezer, belső 30 ezertől

Láng Jakab és Fia
kerékpár és gummínagykereskedők 

Árjegyzék ingyen. Budapest, Jozsef-körút 41. szám.

tiszta harangércből pontos hangolássá! leg­
gyorsabban önt és szállít az Orsz. Harang­
szakértői Bizottság felügyelete mellett a

H a r a n g m ű v e k  R í - t .
„ECCLESIA" ALAPÍTÁSA

B U D A P E S T ,  IV., IRÁNYI UTCA 27.

Újpest,

A „ HANGYA11 szövetkezet tagjai 
megbízható jóm inőségü árut 

a legelőnyösebb árban
vásárolhatnak a

„HANGYA 14
vidéki szövetkezeteiben.

KAPHATÓK: vászon, karton, kanavász, zephir, 
szövet, kész férfi- és női-ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut, szabókellékek, valamint mindenn- mű 

rövid-, kéztr.ü-, konfekció- és díszműáruk 4

K ároly-u. 11. Tel. 140-06. Pálinkafőző üstöket* 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg- 

I primább kivitelben állandóan r ak t á r on  tartok. Legjobban az jár, aki a
„VASARNAP“-ban hirdet.

Szövetkezeteink figyelmébe!
miiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Elsőrendű színbőrből készüli férfi-, női- és gyermekcipők, 
boz- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

. H A N G Y A 44 ruh ázati és d íszm űáru  osztályánál.

P E R M E T E Z Ő K ,
b o r s a j t ó K ,  p  A l i n K a f ö z ő K ,

r e z u s t ö R ,
összes borászati 
és pincészeti fel­
szerelések legju­
tányosabb áron 
k a p h a t ó k

NAGYIGNÁC
Budapest, VII., 
Károly-körút9.
T e le fo n  s j .  115 15.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Földblrtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
in g a tla n fo rg a lm i és  ü zle térték esítő  irodája 

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

Ekék, ekealkatrészek,
* 2 g a b kapálfckétl | i i t . l lá ,ák

m arokrakó és k évekötő  aratógépek, 
l ő g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  é s  gőzcséplőkészletek , 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
m orzsolók s m inden egyéb  gazda­

sági gép  és szerszám  a

„HANGYA44 SSSSM
szerezhetők  be legjutányosabban.

j í-ren d e lő  vér- és nemibetegek 
”  részére. E z fi s t salvirsan-oltás !

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-út 32. sz., I. cm. 1. (Rókussai szemben.)

PÁLINKAFŐZŐ ÜSTÖKET,
k ö z p o n ti s ze szfő z­
d é k e t, mosóüstőket, 
valamint tejgazdasági 
eszközöket készít és 

raktáron tart

Szem enyei Lajos
rézműves, ónozó és gép­
műhelye Budapest, IX.,

Hívószám : József 55—86. Remete-utca 34. szám.

Necsak olvassuk, hanem terjesszük is a magyar 
gazdák és földmívesek egyetlen napilapját az

UJ BARÁZDÁT
és legszebb képes hetilapját a

„VASÁRNAPI

ALAPÍTVA 1884.

Vermorel P e r m e t e z ő
*  Borsajtók *
Kékkő .  Raffia 
Kender-, gummitömlök
* T űzfojtók ★

T E L E FO N I 74 -24 .

Benzin * Karbid 
Olaj * Petroleum  
* G épszíj * 
H o y t-csa p á g y fém

Gépek és felszerelések Legkitűnőbben fedezi összes szükségletét műszaki-, olaj- és zsiradék nlgykereskedő cégűnknél *  S z e r s z á m o k  *

______ Ponyvák. SCHVARCZ JÓZSEF és TÁRSA, Budapest, Vilmos császár-út 53. S z e r s z á m g é p e k  stb.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


